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What is it?
Your HP PageWide XL Printer is a color inkjet 
device designed for high volume technical 
production printing at high speed on paper up 
to 40 in wide. Some major features are:

• Up to four/six rolls (depending on the 
model)—automatic roll switching when a 
roll is depleted or a different page size is 
selected

• Single or dual HP ink supplies with auto-
switch (to replace used cartridges while the 
printer is running)

• High-capacity output solutions specially 
designed to keep up with the HP PageWide 
XL Printer’s speed (high-capacity stacker, 
integrated top stacker or online folder)

• 8-inch touchscreen—status light reports 
current status and provides a 360-degree 
view of printer status on alerts and 
on potential issues that could impact 
production (for example, out of paper or ink)

This introductory document includes legal 
notices, safety instructions, and front-panel 
error codes.

Where is the user guide?
The user guide to your printer can be 
downloaded from:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

You can find the software for your printer at:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Further information is available from:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Videos about how to use the printer can be 
found in:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPPrinterSupport

Legal notices

© Copyright 2019 HP Development Company, L.P.

The information contained herein is subject to change 
without notice. The only warranties for HP products and 
services are set forth in the express warranty statement 
accompanying such products and services. Nothing herein 
should be construed as constituting an additional warranty. 
HP shall not be liable for technical or editorial errors or 
omissions contained herein.

For some countries/regions a printed HP Limited Warranty is 
provided in the box. In countries/regions where the warranty 
is not provided in printed format, you may request a printed 
copy from http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Safety precautions

Before using your printer, read, understand, and follow 
these safety precautions, and your local Environmental, 
Health, and Safety regulations.You are expected to have 
the appropriate technical training and experience necessary 
to be aware of hazards to which you may be exposed 
in performing a task, and take appropriate measures to 
minimize the risks to yourself and to other people.

General safety guidelines

There are no operator-serviceable parts inside the accessory 
except those covered by HP’s Customer Self Repair program 
(see http://www.hp.com/go/selfrepair/). Refer servicing of 
other parts to qualified service personnel. 

HP PageWide XL Printer Series
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Do not repair or replace any part of the printer, or attempt any servicing, unless specifically recommended in the user-
maintenance instructions or in published user repair instructions that you understand and have the skills to carry out.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the printer yourself. Any such attempt may result in electric shock, fire, 
problems with the printer, or injury.

• Do not use any part other than original HP spare parts.
• To repair or reinstall the printer, contact your nearest authorized service provider.

Turn off the printer and call your service representative in any of the following cases:

• The power cord or plug is damaged.
• The drying enclosures are damaged.
• The printer has been damaged by an impact.
• There is any mechanical or enclosure damage.
• Liquid has entered the printer.
• There is smoke or an unusual smell coming from the printer.
• The printer has been dropped.
• The drying module has been damaged.
• The printer is not operating normally.

Turn off the printer in either of the following cases:

• During a thunderstorm.
• During a power failure.

Take special care with zones marked with warning labels.

Electrical shock hazard
WARNING: The internal circuits of the drying system, built-in power supplies, and power inlet operate at hazardous voltages 
capable of causing death or serious personal injury.

The printer uses a power cord. Unplug the power cord before servicing the printer. 

To avoid the risk of electric shock:

• The printer must be connected to earthed mains outlets only.
• Do not attempt to dismantle the drying modules.
• Do not remove or open any closed system covers or plugs. 
• Do not insert objects through slots in the printer.
• Take care not to trip over the cables when walking behind the printer.

Heat hazard
The printer’s drying subsystem operates at high temperatures and can cause burns if touched. To avoid personal injury, take 
the following precautions:

• Let the printer cool down when accessing the paper path in the case of a paper jam. 
• Let the printer cool down before performing some maintenance operations.  

Fire hazard
The internal parts of the printer’s drying subsystem operate at high temperatures.

To avoid the risk of fire, take the following precautions:

• The customer is responsible for meeting the printer’s requirements and the Electrical Code requirements according to 
the local jurisdiction of the country where the equipment is installed. Use the power supply voltage specified on the 
nameplate. 

• Use only the power cord supplied by HP with the printer. Do not use a damaged power cord. Do not use the power cord 
with other products.

• Do not insert objects through slots in the printer.
• Take care not to spill liquid on the printer. After cleaning, make sure all components are dry before using the printer again.
• Do not use aerosol products that contain flammable gases inside or around the printer. Do not operate the printer in an 

explosive atmosphere. 
• Do not block or cover the openings of the printer.
• Do not attempt to dismantle or modify the drying modules.
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Mechanical hazard
The printer has moving parts that could cause injury. To avoid personal injury, take the following precautions when working 
close to the printer:

• Keep your clothing and all parts of your body away from the printer’s moving parts. 
• Avoid wearing necklaces, bracelets, and other hanging objects. 
• If your hair is long, try to secure it so that it will not fall into the printer. 
• Take care that sleeves or gloves do not get caught in the printer’s moving parts. 
• Do not operate the printer with covers bypassed.
• Do not try to dismantle the cutter assembly: refer servicing to qualified service personnel.
• Do not stand on the drawers: the printer could fall over.

Light radiation hazard
Light radiation is emitted from the beacon, ink level indicators, paper drawer indicators, and formatter status indicators. The 
emitted light is in compliance with the requirements of the exempt group of IEC 62471:2006, Photobiological safety of lamps 
and lamp systems. Do not modify these modules.

Heavy paper hazard
Paper rolls could weigh up to 18 kg. Follow your local Environmental, Health, and Safety regulations for handling heavy  
paper rolls.

Special care must be taken to avoid personal injury when handling heavy paper rolls.

• Handling heavy paper rolls may require more than one person. Care must be taken to avoid back strain and/or injury.  
• Consider using a forklift, pallet truck, or other handling equipment. 
• When handling heavy paper rolls, wear personal protective equipment including boots and gloves. 
• Do not exceed the maximum weight of a paper roll.

Ink handling
HP recommends that you wear gloves when handling the ink maintenance cartridge and waste container.

The front panel
The front panel is a touch-sensitive screen with a graphical user interface, located on the front right of the printer. It can rotate 
360 degrees horizontally, so you can use it from the front or rear of the printer. It can also be tilted to minimize reflections.

It gives you complete control of your printer: from the front panel, you can view information about the printer, change printer 
settings, monitor printer status, and perform tasks such as supplies replacement and calibrations. The front panel displays 
alerts (warning and error messages) when necessary.

There are three top-level screens that you can move between by sliding your finger across the screen, or pressing the 
appropriate button at the bottom of the screen:

Enfocus Software - Customer Support
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The front panel has a large central area to display dynamic information and icons. On the left and right sides you can see up 
to four fixed icons at different times. Normally they are not all displayed at the same time.

To the right of the front panel is the power key, with which you can turn the printer on or off. The key is illuminated when the 
printer is on. It flashes when the printer is in sleep mode.

Left and right fixed icons

Return to the home screen. View help about the current screen.

Go back to the previous screen without discarding 
changes. Cancel the current process.

Home-screen dynamic icons

Print a file.
Scan a sheet of paper and store the image 
in a file. Available only in printers with a 
scanner.

Copy a sheet of paper (scan and print).  
Available only in printers with a scanner. View and manage the job queue.

Enfocus Software - Customer Support
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Perform paper operations, such as  
loading paper.

View ink levels and perform ink-supply 
operations.

View and configure the printer’s network 
settings.

Perform operations to improve the  
print quality.

View information about the printer’s usage 
of paper and ink. View and change specific printer settings.

Find information about the printer. Access the user guide.

If the printer is left idle for some time, it goes into sleep mode and switches off the front-panel display.

To change the time that elapses before sleep mode, press , then System > Power options > Printer Sleep. You can set 
a time between 20 and 240 minutes; the default time is 20 minutes.

The printer can be woken from sleep mode by the Power button, by sending a print job, by inserting a page in the scanner 
(MFP printers only), or by opening a door or a drawer, or installing/uninstalling the high-capacity stacker.

Front-panel error codes
The printer may occasionally display a system error, consisting of a numerical code of 12 digits followed by the recommended 
action that you should take.

In most cases you will be asked to restart the printer, because when the printer starts it can diagnose the issue better and 
may be able to fix it automatically. If the problem persists after restarting, you should contact your HP support representative 
and be ready to give the numerical code from the error message.

If the error message contains some other recommended action, follow the printer’s instructions. 

Mobile Printing
With HP Mobile Printing Solutions in just a few simple steps you can print remotely wherever you are, by sending an email to 
your printer with a PDF, TIFF, or JPEG attachment.

Enable email printing

1. Make sure that your printer is correctly connected to the Internet.

2. On the front panel, press , on the home screen or open the Connectivity application > HP Connected 
tab.

3. Press the icon and Enable HP Connected connectivity. The status and assigned printer email address will appear in 
the Connectivity application.

4. This is an optional step: Activate your account by clicking the activation link that you will receive by email. If you don’t 
see the message, remember to check your junk email folder.

5. This is an optional step if you are the printer administrator: Log in at HP Connected (http://www.hpconnected.com) to 
customize your printer’s email address or manage the printer’s security for remote printing.

Congratulations, you now have completed Web Services setup. HP ePrint is ready to use.

For the latest information, support, and terms of use of the HP Connected see http://www.hpconnected.com (check your 
region’s availability).

You can also benefit from automatic firmware updates after following this setup.
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Power specifications 

HP PageWide XL 8000 Printer 
Worldwide

~200–240 V ±10%

Two wires + PE

50/60 Hz 8 A 1.2 kW

HP PageWide XL 8000 Printer 
Asia-Pacific, Japan

~200–240 V ±10%

Two wires + PE

50/60 Hz 13 A 2.2 kW

HP PageWide XL 8000 Blueprinter ~200–240 V ±10%

Two wires + PE

50/60 Hz 13 A 2.2 kW

HP PageWide XL 5000 Printer ~100–127 /  
200–240 V ±10% 

Two wires + PE

50/60 Hz 10/5 A 0.8 kW

HP PageWide XL 5000 MFP  
Worldwide

~100–127 /  
200–240 V ±10% 

Two wires + PE

50/60 Hz 10/5 A 0.8 kW

HP PageWide XL 5000 MFP Printer  
Asia-Pacific, Japan

~200–240 V ±10%

Two wires + PE

50/60 Hz 12 A 2.0 kW

HP PageWide XL 5000 MFP 
Blueprinter

~200–240 V ±10%

Two wires + PE

50/60 Hz 12 A 2.0 kW

HP PageWide XL 
3900/4000/4100/4500/4600 
Printer Series

~100–127 /  
200–240 V ±10%

Two wires + PE

50/60 Hz 7/3.5 A 0.7 kW

HP PageWide XL 6000 Printer ~100–127 /  
200–240 V ±10%

Two wires + PE

50/60 Hz 12/6.5 A 1.1 kW

HP PageWide XL 6000 MFP ~100–127 /  
200–240 V ±10%

Two wires + PE

50/60 Hz 12/6.5 A 1.1 kW

HP PageWide XL 5100 Printer ~100–127 /  
200–240 V ±10%

Two wires + PE

50/60 Hz 12/6.5 A 1.1 kW

HP PageWide XL 5100 MFP 
(worldwide)

~100–127 /  
200–240 V ±10%

Two wires + PE

50/60 Hz 12/6.5 A 1.1 kW

HP PageWide XL 5100 MFP (only 
for APJ region)

~200–240 V ±10%

Two wires + PE

50/60 Hz 12 A 2.0 kW

HP PageWide XL 5100 MFP 
Blueprinter

~200–240 V ±10%

Two wires + PE

50/60 Hz 12 A 2.0 kW
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Environmental specifications 

Operating temperature 5 to 40°C (41 to 104°F)

Recommended operating temperature 
for best performance

15 to 35°C (59 to 95°F), depending on paper type

Storage temperature −25 to 55°C (−13 to 131°F)

Recommended operating humidity 20 to 80% RH, depending on paper type

Storage humidity < 90% RH

Altitude 0 to 3000 m (10000 ft)

Physical specifications 

Width Depth Depth with 
basket 
folded

Depth with 
basket 
unfolded

Height with front 
panel

Weight

HP PageWide XL 8000 Printer Series 1960 mm 
(77.17 in)

800 mm  
(31.5 in)

991 mm  
(39.0 in)

1266 mm 
(49.84 in)

1527 mm (60.12 
in)

478 kg  
(1053 lb)

HP PageWide XL 6000/5100/ 
5000/4600/4500/4100/4000/3900 
Printer Series (MFP models)

1960 mm 
(77.17 in)

839 mm  
(33.0 in)

991 mm  
(39.0 in)

1266 mm 
(49.84 in)

1303 mm (51.30 
in)

430 kg 
(948 lb)

HP PageWide XL 6000/5100/ 
5000/4600/4500/4100/4000 Printer 
Series (non-MFP models)

1960 mm 
(77.17 in)

800 mm  
(31.5 in)

991 mm  
(39.0 in)

1266 mm 
(49.84 in)

1303 mm (51.30 
in)

415 kg 
(915 lb)

Acoustic specifications 

Printing acoustic 
pressure

Printing 
acoustic power

Ready acoustic 
pressure

Ready acoustic 
power

Sleep acoustic 
pressure

Sleep acoustic 
power

HP PageWide 
XL 8000 Printer 
Series

≤ 58 dB(A) ≤ 7.4 B(A) ≤ 36 dB(A) ≤ 5.3 B(A) < 16 dB(A) < 3.4 B(A)

HP PageWide 
XL 6000 Printer 
Series

≤ 59 dB(A) ≤ 7.7 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5.2 B(A) < 16 dB(A) < 3.4 B(A)

HP PageWide 
XL 5100/5000 
Printer Series

≤ 59 dB(A) ≤ 7.7 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5.2 B(A) < 16 dB(A) < 3.4 B(A)

HP PageWide 
XL 4600/4100 
Printer Series

≤ 58 dB(A) ≤ 7.6 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5.2 B(A) < 16 dB(A) < 3.4 B(A)

HP PageWide XL 
4500/4000/3900 
Printer Series

≤ 55 dB(A) ≤ 7.3 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5.2 B(A) < 16 dB(A) < 3.4 B(A)

Declaration of conformity
According to ISO/IEC 17050-1 and EN 17050-1

Declaration of conformity number:   BCLAA-1501-R8
Manufacturer’s name:    HP Inc. 
Manufacturer’s address:  HP Printing and Computing Solutions S.L.U. 
   Camí de Can Graells, 1–21
   08174 Sant Cugat del Vallès
   Barcelona, Spain

Enfocus Software - Customer Support
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Declares, under its sole responsibility, that the product
Product name and model: 2)            HP PageWide XL 4000/4100/4500/4600/5000/6000/8000 Printer series 
                    HP PageWide XL 3900/4000/4100/4500/4600/5000/6000 Multifunction Printer series 
                    HP PageWide XL 5000/8000 Blueprinter series
 
Regulatory model number: 1)         BCLAA-1501
Product options:                   All 

Conforms to the following product specifications and regulations
Safety:     IEC 60950-1:2005 (2nd Edition) + A1:2009 + A2:2013 
                                                   EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011
                                                   CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                   EN 62479:2010

EMC:     EN 55032:2012 Class A
                                                   CISPR 32:2012 Class A
                                                   EN 55024:2010
                                                   CISPR 24:2010
                                                   IEC 61000-3-3:2013
                                                   EN 61000-3-3:2013
                                                   IEC 61000-3-2:2014
                                                   EN 61000-3-2:2014
                                                   FCC CFR 47 Part 15 Class A
                                                   ICES-003, Issue 6 Class A

Ecodesign :     ENERGY STAR® Qualified Imaging Equipment Operational Mode (OM) Test Procedure
 
RoHS:     EN 50581:2012

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 2014/35/EU, the EMC Directive 2014/30/
EU , the Ecodesign Directive 2009/125/EC, the RoHS Directive 2011/65/EU and carries the  marking accordingly.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

• This device may not cause harmful interference.
• This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Additional information
1) This product is assigned a Regulatory Model Number which stays with the regulatory aspects of the design. 
The Regulatory Model Number is the main product identifier in the regulatory documentation and test reports, this number 
should not be confused with the marketing name or the product numbers. 
2) This product was tested in a typical HP environment.

Jordi Gorchs, Manager 
Large Format Printing Division 
Sant Cugat del Vallès, Barcelona 
July 23, 2018

Local contacts for regulatory topics only
EU: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Böblingen, Germany

USA: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501

http://www.hp.eu/certificates

Enfocus Software - Customer Support
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Qu'est-ce que c'est ?
Votre imprimante HP PageWide XL est 
une imprimante à jet d'encre conçue pour 
l'impression très rapide de grands volumes 
de documents techniques sur un support 
de 101,6 cm (40 po) de large. Les fonctions 
principales sont les suivantes :
• Jusqu’à 4/6 rouleaux (selon le modèle) — 

Changement automatique du rouleau 
lorsque celui-ci est épuisé ou qu’un format 
de page différent est sélectionné

• Cartouches d'encre simples ou doubles 
avec commutation automatique (pour 
remplacer les cartouches usagées alors que 
l'imprimante est en fonctionnement)

• Solutions de sortie d’impression à grande 
capacité spécialement conçues pour suivre 
la vitesse de l’imprimante HP PageWide XL 
(empileur haute capacité, empileur 
supérieur intégré ou plieuse en ligne)

• Écran tactile de 20,3 cm (8 po) — Le voyant 
d'état indique l'état actuel et permet de 
visualiser l'état de l'impression à 360 degrés 
lors d'alertes ou d'éventuels problèmes 
pouvant avoir un impact sur la production 
(épuisement du support ou de l'encre, par 
exemple)

Ce document d’introduction comprend les 
notes légales, les instructions de sécurité et 
les codes d’erreur du panneau de commande.

Oùse trouve le manuel de l'utilisateur ?
Le manuel de l'utilisateur de votre imprimante 
peut être téléchargé depuis l'adresse suivante :
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

Vous pouvez trouver le logiciel pour votre 
imprimante à l’adresse :
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Des informations supplémentaires sont 
disponibles sur :
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Des vidéos sur l'utilisation de l'imprimante 
sont disponibles sur :
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPPrinterSupport

Notes légales
© Copyright 2019 HP Development Company, L.P.
Les renseignements contenus dans le présent document 
peuvent être modifiés sans préavis. Les seules garanties 
couvrant les produits et les services HP sont celles stipulées 
de façon explicite dans les déclarations de garantie 
accompagnant ces produits et services. Rien dans le présent 
document ne peut être considéré comme constituant une 
garantie supplémentaire. HP n'est pas responsable en cas 
d'erreurs ou d'omissions techniques ou rédactionnelles dans 
le présent document.

Dans certains pays ou régions, une version imprimée de 
la garantie limitée HP est fournie dans le carton. Pour les 
pays ou régions où la garantie n'est pas fournie au format 
imprimé, vous pouvez demander une copie en accédant 
à l'adresse http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Mesures de sécurité
Avant d'utiliser votre imprimante, veuillez lire, bien 
comprendre et suivre ces mesures de sécurité ainsi que 
les réglementations locales en matière d'environnement, 
d'hygiène et de sécurité. Vous êtes censé avoir reçu 
la formation technique appropriée et posséder les 
connaissances nécessaires quant aux risques auxquels vous 
pouvez être exposé lorsque vous procédez à une tâche et 
prendre les mesures adéquates pour réduire les risques 
affectant votre sécurité et celle des autres.

Instructions générales de sécurité
Aucune pièce à l'intérieur de l'accessoire ne peut être réparée 
par l'utilisateur, exception faite de celles couvertes par le 
programme de Réparation par le client de HP (Customer Self 
Repair, consultez http://www.hp.com/go/selfrepair/). Confiez 
l’entretien au personnel qualifié. 

Imprimantes HP PageWide série XL

Informations d'introduction
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Ne réparez ni ne remplacez aucune pièce de l'imprimante et ne tentez aucune opération d'entretien en dehors des opérations 
spécifiquement recommandées dans les instructions de maintenance ou dans les instructions de réparation utilisateur 
publiées, sous réserve que vous les compreniez et que vous ayez les compétences pour mener à bien l'opération.

N'essayez pas de réparer, de démonter ou de modifier l'imprimante vous-même. Toute tentative de ce type risquerait 
d'occasionner un choc électrique, un incendie, des problèmes sur l'imprimante ou des blessures.

• N'utilisez pas d'autres pièces que des pièces de rechange HP d'origine.
• Pour réparer ou réinstaller l'imprimante, contactez votre prestataire de service agréé le plus proche.

Mettez l'imprimante hors tension et appelez votre représentant du service de maintenance dans l'un des cas suivants :

• La prise ou le cordon d’alimentation est endommagé(e).
• Les boîtiers de séchage sont endommagés.
• L'imprimante a été endommagée par un impact.
• Le mécanisme ou le boîtier sont endommagés.
• Un liquide s’est introduit dans l’imprimante.
• L’imprimante émet de la fumée ou une odeur inhabituelle.
• L'imprimante est tombée.
• Le module de séchage a été endommagé.
• Le fonctionnement de l’imprimante n’est pas normal.

Mettez l'imprimante hors tension dans l'un des cas suivants :

• Pendant un orage.
• Lors d'une coupure de courant.

Prenez des précautions particulières avec les zones marquées d'étiquettes d'avertissement.

Risque d’électrocution
AVERTISSEMENT : Les circuits internes du système de séchage, d'alimentation électrique et d'entrée d'alimentation 
intégrées fonctionnent à des tensions dangereuses susceptibles de provoquer la mort ou des blessures graves.

L'imprimante utilise un cordon d'alimentation. Débranchez le cordon d'alimentation avant de procéder à l'entretien de l'imprimante. 

Pour éviter tout risque d’électrocution :

• L’imprimante doit impérativement être branchée sur des prises électriques raccordées à la terre.
• N'essayez pas de démonter les modules de séchage.
• N'ouvrez aucun capot du système et ne retirez aucune prise. 
• N’insérez aucun objet par les fentes de l’imprimante.
• Veillez à ne pas marcher sur les câbles lorsque vous passez derrière l'imprimante.

Risques liés à la chaleur
Le sous-système de séchage de l'imprimante fonctionne à des températures élevées et peut brûler en cas de contact. 
Pour éviter les blessures corporelles, prenez les précautions suivantes :

• Laissez refroidir l'imprimante quand vous accédez au chemin du papier en cas de bourrage papier. 
• Laissez l'imprimante refroidir avant d'effectuer certaines opérations de maintenance.  

Incendies
Les composants internes du sous-système de séchage de l'imprimante fonctionnent à des températures élevées.

Pour éviter tout risque d’incendie, respectez les précautions suivantes :

• Le client est tenu de respecter les exigences de l'imprimante et du Code électrique en fonction de la juridiction locale 
du pays où le matériel est installé. Utilisez la tension d'alimentation électrique spécifiée sur la plaque signalétique. 

• Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni par HP avec l'imprimante. N'utilisez pas de cordon d'alimentation 
endommagé. N’utilisez pas le cordon d'alimentation avec d’autres produits.

• N’insérez aucun objet par les fentes de l’imprimante.
• Veillez à ne pas répandre de liquide sur l’imprimante. Après le nettoyage, assurez-vous que tous les composants sont secs 

avant d'utiliser l'imprimante de nouveau.
• N’utilisez pas de produit aérosol contenant des gaz inflammables à l’intérieur ou autour de l’imprimante. Ne faites pas 

fonctionner l'imprimante dans une atmosphère explosive. 
• Ne bloquez ni ne couvrez les ouvertures de l’imprimante.
• N'essayez pas de démonter ou de modifier les modules de séchage.

Enfocus Software - Customer Support
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Risques mécaniques
L’imprimante comporte des pièces mobiles pouvant provoquer des blessures. Afin d’éviter toute blessure corporelle, observez 
les précautions suivantes lorsque vous travaillez à proximité de l’imprimante :

• Tenez vos vêtements et toute partie de votre corps à l’écart des pièces mobiles de l’imprimante. 
• Évitez le port de colliers, de bracelets et de tout autre objet pendant. 
• Si vos cheveux sont longs, essayez de les attacher afin qu’ils ne tombent pas dans l’imprimante. 
• Veillez à ce que vos manches ou vos gants ne soient pas entrainés par les pièces mobiles de l’imprimante. 
• Ne faites pas fonctionner l'imprimante sans les capots.
• N'essayez pas de démonter le coupe-papier : confiez l'entretien au personnel qualifié.
• Ne montez pas sur les tiroirs : l'imprimante pourrait basculer.

Danger lié au rayonnement
Un éclairage est émis par la balise, les indicateurs de niveau d'encre, les indicateurs des tiroirs à papier et les indicateurs d'état 
du formateur. Cet éclairage est conforme aux exigences du RG0 de la norme CEI 62471:2006, Sécurité photobiologique des 
lampes et systèmes de lampes. Ne modifiez pas ces modules.

Risque lié au papier épais
Les rouleaux de papier peuvent peser jusqu'à 18 kg. Suivez vos réglementations locales en matière de santé et sécurité 
environnementale concernant la manipulation des rouleaux de papier lourds.

Lors du transport de papier lourd, soyez vigilant afin d'éviter toute blessure corporelle.

• La manipulation de rouleaux de papier lourds peut nécessiter plusieurs personnes. Agissez prudemment afin d’éviter toute 
blessure, notamment celles au dos.  

• Essayez d'utiliser toujours un chariot élévateur à fourche, un transporteur de palettes ou tout autre équipement de manutention. 
• Lorsque vous manipulez des rouleaux de papier lourds, portez des équipements de protection personnelle, y compris des 

bottes et des gants. 
• Ne dépassez pas le poids maximum d'un rouleau de papier.

Manipulation de l’encre
HP recommande de porter des gants lors de la manipulation de la cartouche d'encre de maintenance et du bac de déchets.

Le panneau de commande
Le panneau de commande est un écran tactile doté d'une interface graphique utilisateur, situé à l'avant à droite de 
l'imprimante. Il peut pivoter à 360 degrés horizontalement, ainsi vous pouvez l'utiliser depuis l'avant ou l'arrière de 
l'imprimante. Il peut également être incliné afin de réduire les reflets.

Il fournit un contrôle complet de l'imprimante : sur le panneau de commande, vous pouvez visualiser des informations sur 
l'imprimante, modifier les paramètres de l'imprimante, surveiller l'état de l'imprimante et exécuter des tâches telles que le 
remplacement des consommables et les étalonnages. Le cas échéant, le panneau de commande affiche aussi des alertes 
(messages d'avertissement et d'erreur).

Il existe trois écrans de niveau supérieur parmi lesquels vous pouvez vous déplacer en faisant glisser votre doigt sur l'écran, 
ou en appuyant sur le bouton approprié en bas de l'écran :

Enfocus Software - Customer Support
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Le panneau avant est doté d'une large zone centrale pour afficher des informations dynamiques et des icônes. Sur les côtés 
gauche et droit, vous pouvez voir, à différents moments, jusqu'à six icônes fixes. Normalement, elles ne s'affichent pas toutes 
en même temps.

A la droite du panneau avant se situe la touche d’alimentation qui vous permet de mettre l'imprimante sous tension et hors 
tension. Cette touche est allumée lorsque l'imprimante est sous tension. Elle clignote lorsque l'imprimante est en mode veille.

Icônes fixes à gauche et droite

Revenir à la page d'accueil. Afficher l'aide concernant l'écran actuel.

Revenir à l'écran précédent sans annuler les 
modifications. Annuler le traitement en cours.

Icônes dynamiques de l’écran d’accueil

Imprimer un fichier.

Numériser une feuille de papier et 
stocker l'image dans un fichier. Disponible 
uniquement pour les imprimantes avec 
scanner.

Copier une feuille de papier (numérisation 
et impression). Disponible uniquement pour 
les imprimantes avec scanner.

Visualiser et gérer les files d'attente des 
tâches.

Enfocus Software - Customer Support
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Effectuer les opérations relatives au papier, 
telles que le chargement de papier.

Afficher les niveaux d'encre et effectuer les 
opérations relatives aux cartouches d'encre.

Afficher et configurer les paramètres réseau 
de l'imprimante.

Effectuer des tâches permettant 
d'améliorer la qualité d'impression.

Afficher les informations sur la 
consommation de papier et d'encre de 
l'imprimante.

Afficher et modifier les paramètres 
spécifiques de l'imprimante.

Trouver des informations relatives 
à l'imprimante. Accédez au manuel de l'utilisateur.

Si l'imprimante reste inactive pendant un certain temps, elle bascule en mode veille et l'écran du panneau de commande s'éteint.

Pour modifier le délai précédant le mode veille, appuyez sur , puis sur Système > Options d'alimentation > Mise en 
veille de l'imprimante. Il est possible de définir un délai allant de 20 à 240 minutes ; La valeur par défaut est 20 minutes.

Il est possible de quitter le mode veille en appuyant sur le bouton d'alimentation, en envoyant un travail d'impression, 
en insérant une feuille dans le scanner (imprimantes multifonction uniquement), en ouvrant une porte ou un tiroir, ou en 
installant/désinstallant un empileur haute capacité.

Codes d'erreur du panneau de commande
L'imprimante peut parfois afficher une erreur système, composée d'un code numérique de 12 chiffres suivi de la mesure 
recommandée que vous devez prendre.
Dans la plupart des cas, il vous sera demandé de redémarrer l'imprimante, car lorsque l'imprimante démarre elle peut 
diagnostiquer le problème d’une meilleure façon et peut être capable de la corriger automatiquement. Si le problème persiste 
après le redémarrage, vous devez contacter votre représentant de l'assistance HP et être prêt à indiquer le code numérique 
du message d'erreur.
Si le message d’erreur contient une autre mesure recommandée, suivez les instructions de l'imprimante. 

Impression mobile
Grâce aux solutions HP Mobile Printing, vous pouvez imprimer à distance où que vous soyez en quelques étapes simples, 
en envoyant à votre imprimante un e-mail contenant un fichier PDF, TIFF ou JPEG en pièce jointe.
Activer l'impression d'e-mails

1. Vérifiez que l'imprimante est bien connectée à Internet.

2. Sur le panneau de commande, appuyez sur  sur l'écran d'accueil ou ouvrez l'Application de connectivité > 
onglet HP Connected.

3. Appuyez sur l'icône, puis sur Activer la connectivité HP Connected. L’état et l'adresse e-mail attribuée de l'imprimante 
apparaîtront dans l'Application de connectivité.

4. Il s'agit d'une étape facultative : Activez votre compte en cliquant sur le lien d'activation que vous recevez par courrier 
électronique. Si vous ne voyez pas le message, n'oubliez pas de vérifier le dossier courrier indésirable.

5. Cette étape est facultative si vous êtes l'administrateur de l'imprimante : Connectez-vous sur HP Connected  
(http://www.hpconnected.com) pour personnaliser l'adresse électronique de votre imprimante ou pour gérer la 
sécurité de l'imprimante pour l'impression à distance.

Félicitations, vous avez désormais terminé la configuration des services Web. Vous pouvez maintenant utiliser HP ePrint.

Pour obtenir les dernières informations, une assistance et les termes et conditions d'utilisation de HP Connected, accédez 
à l'adresse http://www.hpconnected.com (vérifiez la disponibilité dans votre région).

Vous pouvez également bénéficier de mises à jour automatiques du micrologiciel à l'issue de cette installation.

Enfocus Software - Customer Support



Informations d'introduction14

Français

Spécifications d'alimentation

Tension  
d'alimentation

Fréquence  
d'entrée

Courant de charge 
maximum

Consommation 
électrique  
(à l'impression)

Imprimante HP PageWide 
XL 8000 Dans le monde 
entier

~200–240 V ±10 %

Deux câbles + PE

50/60 Hz 8 A 1,2 kW

Imprimante HP PageWide 
XL 8000 Asie-Pacifique, 
Japon

~200–240 V ±10 %

Deux câbles + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

Tireuse de plans 
HP PageWide XL 8000

~200–240 V ±10 %

Deux câbles + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

Imprimante HP PageWide 
XL 5000

~100–127 /  
200–240 V ±10 % 

Deux câbles + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

Imprimante multifonction 
HP PageWide XL 5000 
Dans le monde entier

~100–127 /  
200–240 V ±10 % 

Deux câbles + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

Imprimante multifonction 
HP PageWide XL 5000  
Asie-Pacifique, Japon

~200–240 V ±10 %

Deux câbles + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Tireuse de plans 
multifonction HP 
PageWide XL 5000

~200–240 V ±10 %

Deux câbles + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Imprimantes HP  
PageWide XL séries  
3900/4000/4100/ 
4500/4600

~100–127 /  
200–240 V ±10 %

Deux câbles + PE

50/60 Hz 7/3,5 A 0,7 kW

Imprimante HP PageWide 
XL 6000

~100–127 /  
200–240 V ±10 %

Deux câbles + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Imprimante multifonction 
HP PageWide XL 6000

~100–127 /  
200–240 V ±10 %

Deux câbles + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Imprimante HP PageWide 
XL 5100

~100–127 /  
200–240 V ±10 %

Deux câbles + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Imprimante multifonction 
HP PageWide XL 5100 
Dans le monde entier

~100–127 /  
200–240 V ±10 %

Deux câbles + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Imprimante multifonction 
HP PageWide XL 5100  
Asie- Pacifique, Japon

~200–240 V ±10 %

Deux câbles + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Tireuse de plans 
multifonction HP 
PageWide XL 5100

~200–240 V ±10 %

Deux câbles + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW
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Spécifications environnementales
Température de fonctionnement 5 à 40 °C (41 à 104 °F)

Température de fonctionnement recommandée 
pour des performances optimales

15 à 35 °C (59 à 95 °F), selon le type de papier

Température de stockage −25 à 55 °C (−13 à 131 °F)

Humidité de fonctionnement recommandée 20 à 80 % d'humidité relative, en fonction du type de papier

Humidité de stockage < 90 % HR

Altitude 0 à 3000 m (10 000 pieds)

Spécifications physiques

Épaisseur Profondeur Profondeur 
avec la corbeille 
pliée

Profondeur 
avec la corbeille 
dépliée

Hauteur avec le 
panneau avant

Poids

Imprimante HP PageWide  
XL série 8000

1960 mm 
(77,17 
pouces)

800 mm 
(31,5 pouces)

991 mm  
(39,0 pouces)

1266 mm  
(49,84 pouces)

1527 mm  
(60,12 pouces)

478 kg 
(1053 lb)

Imprimantes HP PageWide XL 
séries 6000/5100/5000/4600/ 
4500/4100/4000/3900  
(modèles multifonction)

1960 mm 
(77,17 
pouces)

839 mm 
(33,0 pouces)

991 mm  
(39,0 pouces)

1266 mm  
(49,84 pouces)

1303 mm  
(51,30 pouces)

430 kg 
(948 lb)

Imprimantes HP PageWide XL 
séries 6000/5100/5000/4600/ 
4500/4100/4000  
(modèles non multifonction)

1960 mm 
(77,17 
pouces)

800 mm 
(31,5 pouces)

991 mm  
(39,0 pouces)

1266 mm  
(49,84 pouces)

1303 mm  
(51,30 pouces)

415 kg 
(915 lb)

Spécifications acoustiques

Pression 
acoustique 
d'impression

Puissance 
acoustique 
d'impression

Pression 
acoustique 
prête

Puissance 
acoustique 
prête

Pression 
acoustique en 
veille

Puissance 
acoustique 
en veille

Imprimante 
HP PageWide 
XL série 8000

≤ 58 dB (A) ≤ 7,4 B (A) ≤ 36 dB (A) ≤ 5,3 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Imprimante 
HP PageWide 
XL série 6000

≤ 59 dB (A) ≤ 7,7 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Imprimante HP 
PageWide XL 
série 5100/5000

≤ 59 dB (A) ≤ 7,7 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Imprimante HP 
PageWide XL 
série 4600/4100

≤ 58 dB (A) ≤ 7,6 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Imprimante 
HP PageWide XL 
série 4500/ 
4000/3900

≤ 55 dB (A) ≤ 7,3 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Déclaration de conformité
Conformément aux normes ISO/CEI 17050-1 et EN 17050-1
Numéro de la déclaration de conformité :  BCLAA-1501-R8
Nom du fabricant :               HP Inc. 
Adresse du fabricant :              HP Printing and Computing Solutions S.L.U.
              Camí de Can Graells, 1-21
              08174 Sant Cugat del Vallès
              Barcelone, Espagne
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Déclare, sous son entière responsabilité, que le produit
Nom et modèle de produit : 2)      Imprimantes HP PageWide XL séries 4000/4100/4500/4600/5000/6000/8000 
         Imprimantes multifonctions HP PageWide XL séries 3900/4000/4100/4500/4600/ 

5000/ 6000 
       Tireuse de plans HP PageWide XL séries 5000/8000
 
Numéro de modèle réglementaire : 1)        BCLAA-1501
Options du produit :      Tout

Est conforme aux spécifications et réglementations suivantes
Sécurité :     CEI 60950-1:2005 (2e édition) + A1:2009 + A2:2013 
                                                   EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011
                                                   CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                   EN 62479:2010

CEM :     EN 55032:2012 Classe A
                                                   CISPR 32:2012 Classe A
                                                   EN 55024:2010
                                                   CISPR 24:2010
                                                   IEC 61000-3-3:2013
                                                   EN 61000-3-3:2013
                                                   IEC 61000-3-2:2014
                                                   EN 61000-3-2:2014
                                                   FCC CFR 47 Article 15, Classe A
                                                   ICES-003, Numéro 6 Classe A

Éco-conception :    Procédure d'essai de l'approche par modes de fonctionnement relative à l'équipement 
de traitement d'images homologué ENERGY STAR®

 
RoHS :    EN 50581:2012

Le produit mentionné ci-dessus est conforme à la directive 2014/35/UE relative aux basses tensions, à la Directive CEM 2014/30/UE, 
à la Directive 2009/125/CE relative à l'éco-conception, à la Directive RoHS 2011/65/UE et porte par conséquent la mention .

Ce périphérique est conforme à l'article 15 de la réglementation FCC. Le fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes :

• Il ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles.
• Il doit supporter toute interférence extérieure, pouvant notamment entraîner un fonctionnement imprévu.

Informations supplémentaires
1) Un numéro de modèle réglementaire a été attribué au produit, qui est associé à l'aspect réglementaire de la conception.   
Ce numéro réglementaire constitue le principal identificateur du produit dans la documentation réglementaire et les rapports 
de test. Il ne doit pas être confondu avec le nom de la marque ou les numéros du produit. 
2) Ce produit a été testé dans un environnement HP classique.

Jordi Gorchs, Manager 
Large Format Printing Division 
Sant Cugat del Vallès, Barcelone,  
Espagne 23 juillet 2018

Contacts locaux pour les sujets relatifs à la réglementation uniquement
UE : HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Böblingen, Allemagne

États-Unis : HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, États-Unis 650-857-1501

http://www.hp.eu/certificates
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Beschreibung
Der HP PageWide XL-Drucker ist ein 
Tintenstrahldrucker für volumenstarke 
technische Produktionsdrucke bei hoher 
Geschwindigkeit auf bis zu 101,6 cm (40 Zoll) 
breitem Papier. Einige wichtige Merkmale sind:
• Bis zu vier/sechs Rollen (je nach Modell) – 

automatischer Rollenwechsel, wenn eine 
Rolle verbraucht ist oder eine andere 
Seitengröße ausgewählt wird.

• Einfache oder duale Tintenversorgung durch 
HP mit automatischer Austauschfunktion 
(verbrauchte Tintenpatronen werden 
ersetzt, während der Drucker läuft).

• Lösungen mit hoher Leistungskapazität, 
die speziell auf die Geschwindigkeit des 
HP PageWide XL-Druckers ausgerichtet 
sind (Stapler mit hoher Kapazität, oberster 
Stapler oder Online-Ordner).

• 8-Zoll-Touchscreen – Die Statusanzeige 
meldet den aktuellen Status und ermöglicht 
eine 360-Grad-Anzeige des Drucker-Status bei 
Warnungen und bei potenziellen Problemen, 
die sich negativ auf die Produktion auswirken 
können (wenn beispielsweise Papier oder 
Tinte verbraucht sind).

Dieses einleitende Dokument enthält 
rechtliche Hinweise, Sicherheitshinweise und 
Informationen zu Fehlermeldungen auf dem 
Bedienfeld.

Woefindet sich das Benutzerhandbuch?
Das Benutzerhandbuch für Ihren Drucker kann 
von der folgenden Website heruntergeladen 
werden:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

Sie finden die Software für Ihren Drucker unter:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Weitere Informationen finden Sie auf der 
Website:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Videos zur Verwendung des Druckers finden 
Sie unter:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPPrinterSupport

Rechtliche Hinweise

© Copyright 2019 HP Development Company, L.P.
Wir behalten uns das Recht vor, jederzeit und ohne 
Vorankündigung Änderungen an der Information in 
diesem Dokument vorzunehmen. Für HP-Produkte 
und -Dienstleistungen gelten ausschließlich die 
Bestimmungen in der Garantieerklärung des jeweiligen 
Produkts bzw. Dienstes. Aus dem vorliegenden Dokument 
sind keine weiterreichenden Garantieansprüche abzuleiten. 
HP haftet nicht für technische oder redaktionelle Fehler oder 
Auslassungen in diesem Dokument.
In einigen Ländern/Regionen liegt eine gedruckte 
beschränkte Garantie von HP der Produktverpackung bei. 
In Ländern/Regionen, in denen die Gewährleistung nicht in 
gedruckter Form mitgeliefert wird, können Sie unter  
http://www.hp.com/go/orderdocuments eine gedruckte 
Kopie anfordern.

Sicherheitsvorkehrungen
Stellen Sie vor der Verwendung des Druckers sicher, dass Sie 
diese Sicherheitsvorkehrungen sowie die örtlich geltenden 
Vorschriften bezüglich Umwelt, Gesundheit und Sicherheit 
gelesen, verstanden und umgesetzt haben. Es wird erwartet, 
dass Sie über die erforderliche technische Ausbildung 
und Erfahrung zur Einschätzung potenzieller Gefahren 
verfügen, die bei der Ausübung der jeweiligen Aufgaben 
eventuell auftreten können, und dass Sie die angemessenen 
Maßnahmen treffen, um bestehende Risiken für Sie und 
andere Personen zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Zubehör enthält außer den vom HP Customer Self 
Repair-Programm abgedeckten Komponenten keine Teile, 
die vom Bediener gewartet werden können  
(siehe http://www.hp.com/go/selfrepair/). Lassen Sie 
Service- oder Wartungsarbeiten anderer Teile von einem 
qualifizierten Servicetechniker durchführen. 

Drucker der Modellreihe HP PageWide XL

Einführende Informationen
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Reparieren oder ersetzen Sie keine Teile des Druckers und versuchen Sie nicht, diese zu warten, es sei denn, dies wird in den 
Wartungsanweisungen oder in den veröffentlichten Benutzer-Reparaturanweisungen, die Sie verstehen und die Sie ausführen 
können, ausdrücklich empfohlen.
Versuchen Sie nicht, den Drucker selbst zu reparieren, auszubauen oder zu verändern. Ein solcher Versuch kann zu 
Stromschlag, Feuer, Problemen mit dem Drucker oder Verletzungen führen.
• Verwenden Sie keine anderen Teile als Original HP Ersatzteile.
• Um den Drucker zu reparieren oder neu zu installieren, wenden Sie sich an den nächstgelegenen autorisierten Kundendienst.

Schalten Sie in den folgenden Fällen den Drucker aus, und wenden Sie sich an den Kundendienst:

• Ein Netzkabel oder Netzstecker ist beschädigt.
• Die Gehäuse für das Trocknen sind beschädigt.
• Der Drucker wurde durch einen Stoß beschädigt.
• Es liegt eine mechanische Beschädigung vor, oder das Gehäuse wurde beschädigt.
• Flüssigkeit ist in den Drucker gelangt.
• Rauch oder ein auffälliger Geruch tritt aus dem Drucker aus.
• Der Drucker wurde umgestoßen.
• Das Trocknungsmodul wurde beschädigt.
• Der Drucker funktioniert nicht normal.

Schalten Sie den Drucker in den folgenden Fällen aus:

• Während eines Gewitters.
• Bei einem Stromausfall.

Bei mit Warnschildern gekennzeichneten Bereichen müssen Sie besonders vorsichtig sein.

Stromschlaggefahr
ACHTUNG: Die internen Schaltungen des Trocknungssystems, die integrierten Netzteile und der Stromeingang werden mit 
gefährlicher elektrischer Spannung betrieben, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

Der Drucker verfügt über ein Netzkabel. Ziehen Sie vor Servicearbeiten unbedingt das Netzkabel aus. 

So vermeiden Sie das Risiko von Stromschlägen:

• Der Drucker darf nur an geerdete Steckdosen angeschlossen werden.
• Versuchen Sie nicht, das Trocknungsmodul des Druckers auszubauen.
• Entfernen oder öffnen Sie keine geschlossenen Systemabdeckungen. 
• Führen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen des Druckers ein.
• Achten Sie darauf, beim Gehen hinter dem Drucker nicht über die Kabel zu stolpern.

Verbrennungsgefahr
Das Trocknungsuntersystem des Druckers arbeitet bei hohen Temperaturen und kann bei Berührung Verbrennungen 
verursachen. Treffen Sie daher die folgenden Vorkehrungen, um Verletzungen zu vermeiden:

• Lassen Sie den Drucker im Falle eines Papierstaus vor dem Zugriff auf den Papierausgabebereich abkühlen. 
• Lassen Sie den Drucker abkühlen, bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen.  

Brandgefahr
Die inneren Teile des Trockenuntersystems des Druckers arbeiten bei hohen Temperaturen.

Treffen Sie die folgenden Vorkehrungen, um Brände zu vermeiden:

• Der Kunde ist für die Erfüllung der Druckeranforderungen und der Elektrovorschriften gemäß den geltenden Gesetzen 
des Landes, in dem die Geräte installiert sind, verantwortlich. Betreiben Sie den Drucker ausschließlich mit der auf dem 
Typenschild angegebenen Netzspannung. 

• Verwenden Sie ausschließlich das mit dem Drucker gelieferte HP Netzkabel. Verwenden Sie auf keinen Fall ein 
beschädigtes Netzkabel. Schließen Sie das mitgelieferte Netzkabel nicht an andere Geräte an.

• Führen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen des Druckers ein.
• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit auf den Drucker gelangt. Stellen Sie nach der Reinigung sicher, dass alle 

Komponenten trocken sind, bevor Sie den Drucker erneut einsetzen.
• Verwenden Sie keine Sprühdosen mit entzündlichen Gasen innerhalb und in der Nähe des Druckers. Betreiben Sie den 

Drucker nicht in einem explosionsgefährdeten Bereich. 
• Decken Sie die Öffnungen des Druckers nicht ab.
• Versuchen Sie nicht, das Trocknungsmodul des Druckers auszubauen oder zu verändern.
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Gefährdung durch mechanische Teile
Der Drucker verfügt über bewegliche Teile, die zu Verletzungen führen können. Um Verletzungen zu vermeiden, treffen Sie 
die folgenden Vorkehrungen, wenn Sie in der Nähe des Druckers arbeiten:

• Halten Sie Ihre Kleidung und Ihren Körper von den beweglichen Teilen des Druckers fern. 
• Tragen Sie keine Hals- und Armbänder oder andere herabhängende Schmuck- oder Kleidungsstücke. 
• Langes Haar sollte zurückgebunden werden, damit es nicht in den Drucker geraten kann. 
• Achten Sie darauf, dass Ihre Ärmel oder Handschuhe nicht in die beweglichen Teile des Druckers gelangen. 
• Betreiben Sie den Drucker nicht unter Umgehung der Abdeckungen.
• Versuchen Sie nicht, die Schneidevorrichtung des Druckers auszubauen: Lassen Sie Wartungsarbeiten von qualifiziertem 

Servicepersonal durchführen.
• Stehen Sie nicht auf den Einschüben: der Drucker könnte umfallen.

Gefahr durch Lichtstrahlen
Lichtstrahlung wird von der Kennleuchte, den Tintenstandanzeigen, Papiereinschubanzeigen und 
Formatierungsstatusanzeigen ausgegeben. Diese Beleuchtung entspricht den Anforderungen der risikofreien Gruppe der 
Norm IEC 62471:2006, Photobiological safety of lamps and lamp systems (Photobiologische Sicherheit von Lampen und 
Lampensystemen). Verändern Sie diese Module nicht.

Gefahr bei schwerem Papier
Papierrollen können bis zu 18 kg wiegen. Befolgen Sie beim Umgang mit schweren Papierrollen die örtlichen Vorschriften 
bezüglich Umwelt, Gesundheit und Sicherheit.

Gehen Sie beim Umgang mit schweren Papierrollen besonders vorsichtig vor, um Verletzungen zu vermeiden.

• Zum Anheben und Tragen von schweren Papierrollen werden möglicherweise mehrere Personen benötigt. Die schweren 
Rollen können zu einer starken Belastung des Rückens und zu Verletzungen führen.  

• Verwenden Sie bei Bedarf einen Gabelstapler, Hubwagen oder ein ähnliches Gerät. 
• Tragen Sie bei der Arbeit mit schweren Papierrollen eine persönliche Schutzausrüstung mit Stiefeln und Handschuhen. 
• Überschreiten Sie nicht das maximale Gewicht einer Papierrolle.

Umgang mit Tinte
HP empfiehlt, dass Sie beim Umgang mit den Tintenwartungspatronen oder -abfallbehältern Handschuhe tragen.

Bedienfeld
Das Bedienfeld ist ein berührungsempfindlicher Bildschirm mit einer grafischen Benutzeroberfläche auf der vorderen rechten 
Seite des Druckers. Es kann sich um 360 Grad horizontal drehen, damit Sie es von der Vorder- oder Rückseite des Druckers 
verwenden können. Es kann auch geneigt werden, um Spiegelungen zu minimieren.

Hiermit können Sie den Drucker komplett steuern: Auf dem Bedienfeld können Sie Informationen über den Drucker einsehen, 
die Druckereinstellungen ändern, den Druckerstatus überwachen und Aufgaben wie Austauschen von Druckmaterialien und 
Kalibrierungen ausführen. Auf dem Bedienfeld werden gegebenenfalls Meldungen angezeigt (Warn- und Fehlermeldungen).

Es gibt drei Top-Level-Bildschirme, zwischen denen Sie wechseln können, indem Sie mit Ihrem Finger über den Bildschirm 
streichen oder die entsprechende Taste am unteren Rand des Bildschirms drücken:
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Auf dem Bedienfeld an der Vorderseite werden dynamische Informationen und Symbole angezeigt. Links und rechts können 
Sie zu verschiedenen Zeiten bis zu vier feste Symbole sehen. Sie werden üblicherweise nicht gleichzeitig angezeigt.

Rechts neben dem Bedienfeld befindet sich die Netztaste, mit der Sie den Drucker ein- und ausschalten können. Die Taste 
leuchtet, wenn der Drucker eingeschaltet ist. Sie blinkt, wenn der Drucker sich im Energiesparmodus befindet.

Feste Symbole links und rechts

Zurück zur Startseite. Hilfe zum aktuellen Bildschirm aufrufen.

Zum vorherigen Bildschirm zurückkehren, ohne 
Änderungen zu verwerfen. Den aktuellen Vorgang abbrechen.

Dynamische Symbole auf dem Home-Bildschirm

Drucken einer Datei.
Scannen eines Dokuments und Speichern 
in eine Datei. Nur in Druckern mit Scanner 
verfügbar.

Kopieren eines Dokuments  
(Scannen und Drucken). Nur in Druckern mit 
Scanner verfügbar.

Anzeigen und Verwalten der 
Druckerwarteschlange.
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Ausführen von Papiervorgängen, wie z. B. 
Einlegen von Papier.

Anzeigen der Tintenfüllstände und 
Ausführen von Tintenvorgängen.

Anzeigen und Konfigurieren der 
Netzwerkeinstellungen des Druckers.

Treffen Sie Maßnahmen zur Verbesserung 
der Druckqualität.

Anzeigen von Informationen zum  
Papier- und Tintenverbrauch des Druckers.

Anzeigen und Ändern bestimmter 
Druckereinstellungen.

Hier finden Sie Informationen über den 
Drucker. Zugriff auf das Benutzerhandbuch.

Wird der Drucker eine Weile nicht verwendet, wechselt er in den Energiesparmodus, und das vordere Bedienfeld wird ausgeschaltet.

Um die Zeitspanne vor dem Eintreten des Energiesparmodus zu verändern, drücken Sie , dann System > 
Energieeinstellungen > Energiesparmodus des Druckers. Sie können für die Wartezeit einen Wert zwischen 20 und 240 Minuten 
einstellen. Der Standardwert beträgt 20 Minuten.

Sie können den Energiesparmodus des Druckers unterbrechen, indem Sie auf die Betriebstaste des Druckers drücken, einen 
Druckauftrag versenden, ein Blatt in den Scanner einlegen (nur bei MFP-Druckern), ein Fach oder einen Einschub öffnen oder 
indem Sie den Stapler mit hoher Kapazität installieren/deinstallieren.

Fehlermeldungen auf dem Bedienfeld
Der Drucker kann gelegentlich einen Systemfehler anzeigen, der aus einem Zahlencode mit 12 Ziffern, gefolgt von der 
empfohlenen Maßnahme, die Sie ergreifen sollten, besteht.

In den meisten Fällen werden Sie aufgefordert, den Drucker neu zu starten, denn, wenn der Drucker startet, kann er das 
Problem besser diagnostizieren und es eventuell automatisch beheben. Wenn das Problem nach dem Neustart weiterhin 
besteht, wenden Sie sich an Ihren HP Support-Vertreter und halten Sie den Zahlencode der Fehlermeldung bereit.

Wenn die Fehlermeldung eine andere empfohlene Maßnahme anzeigt, folgen Sie den Anweisungen des Druckers. 

Mobiles Drucken
Die HP Mobile Printing-Lösungen ermöglichen mobiles Drucken in nur wenigen Schritten, egal wo Sie sind, indem Sie einfach 
eine E-Mail mit einer PDF-, TIFF- oder JPEG-Datei an den Drucker senden.

E-Mail-Druck aktivieren

1. Stellen Sie sicher, dass der Drucker korrekt mit dem Internet verbunden ist.

2. Drücken Sie auf dem Bedienfeld auf dem Startbildschirm auf  oder öffnen Sie die Konnektivitätsanwendung > 
Registerkarte HP Connected.

3. Drücken Sie auf das Symbol und auf HP Connected-Konnektivität aktivieren. Der Status und die E-Mail-Adresse des 
zugewiesen Druckers werden in der Konnektivitätsanwendung angezeigt.

4. Dies ist ein optionaler Schritt: Aktivieren Sie Ihr Konto, indem Sie auf den Aktivierungslink klicken, den Sie per E-Mail 
erhalten. Falls Sie diese E-Mail-Nachricht nicht sehen, überprüfen Sie Ihren Junk-E-Mail-Ordner.

5. Dieser Schritt ist für den Drucker-Administrator optional. Melden Sie sich bei HP Connected (http://www.hpconnected.com) an, 
um die E-Mail-Adresse Ihres Druckers anzupassen oder die Druckersicherheit für den Remote-Druck zu verwalten.

Herzlichen Glückwunsch, Sie haben die Einrichtung der Web-Services nun abgeschlossen. HP ePrint ist nun einsatzbereit.

Die neuesten Informationen, Support und Nutzungsbedingungen für HP Connected finden Sie unter http://www.hpconnected.com 
(überprüfen Sie die Verfügbarkeit in Ihrer Region).

Nach Ausführung dieses Setups können Sie auch von automatischen Firmware-Aktualisierungen profitieren.

Enfocus Software - Customer Support



Einführende Informationen22

Deutsch

Technische Daten der Stromversorgung

Eingangsspannung Eingangsfrequenz Maximaler Laststrom Leistungsaufnahme 
(Drucken)

Drucker HP PageWide 
XL 8000 weltweit

~200–240 V ±10 %

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 8 A 1,2 kW

Drucker HP PageWide 
XL 8000 Asien-Pazifik, 
Japan

~200–240 V ±10 %

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

HP PageWide XL 8000 
Blueprinter

~200–240 V ±10 %

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

HP PageWide XL 5000 
Drucker

~100–127 /  
200–240 V ±10 % 

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

HP PageWide XL 5000 
International

~100–127 /  
200–240 V ±10 % 

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

HP PageWide XL 5000 
MFP-Drucker Asien-
Pazifik, Japan

~200–240 V ±10 %

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 5000 
MFP Blueprinter

~200–240 V ±10 %

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 
3900/4000/4100/4500/ 
4600 Druckerserie

~100–127 /  
200–240 V ±10 %

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 7/3,5 A 0,7 kW

HP PageWide XL 6000 
Drucker

~100–127 /  
200–240 V ±10 %

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 6000 
MFP

~100–127 /  
200–240 V ±10 %

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 5100 
Drucker

~100–127 /  
200–240 V ±10 %

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP International

~100–127 / 
200–240 V ±10 %

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP- Drucker Asien-
Pazifik, Japan

~200–240 V ±10 %

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP Blueprinter

~200–240 V ±10 %

Zwei Drähte + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW
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Umgebungsbedingungen
Betriebstemperatur 5 bis 40 °C (41 bis 104 °F)

Empfohlene Betriebstemperatur für eine 
optimale Leistung

15 bis 35 °C (59 bis 95 °F) (je nach Papiersorte)

Lagertemperatur -25 bis 55 °C (-13 bis 131 °F)

Empfohlene Betriebs-Luftfeuchtigkeit 20 bis 80 % rF (je nach Papiersorte)

Luftfeuchtigkeit bei Lagerung < 90 % relative Luftfeuchtigkeit

Seehöhe 0 bis 3.000 m (10.000 Fuß)

Maße und Gewicht

Breite Tiefe Tiefe mit 
gefalteter 
Ablage

Tiefe mit nicht 
gefalteter 
Ablage

Höhe mit 
Bedienfeld

Gewicht

Druckerserie HP PageWide XL 
8000

1.960 mm 
(77,17 Zoll)

800 mm 
(31,5 Zoll)

991 mm  
(39,0 Zoll)

1266 mm  
(49,84 Zoll)

1527 mm 
(60,12 Zoll)

478 kg  
(1053 Pfund)

Druckerserie HP PageWide XL 
6000/5100/5000/4600/4500/ 
4100/4000/3900 (MFP Modelle)

1.960 mm 
(77,17 Zoll)

839 mm 
(33,0 Zoll)

991 mm  
(39,0 Zoll)

1266 mm  
(49,84 Zoll)

1303 mm 
(51,30 Zoll)

430 kg  
(948 Pfund)

Druckerserie HP PageWide XL 
6000/5100/5000/4600/4500/ 
4100/4000 (nicht-MFP Modelle)

1.960 mm 
(77,17 Zoll)

800 mm 
(31,5 Zoll)

991 mm  
(39,0 Zoll)

1266 mm  
(49,84 Zoll)

1303 mm 
(51,30 Zoll)

415 kg  
(915 Pfund)

Geräuschparameter

Schalldruck 
beim Drucken

Schallleistung 
beim Drucken

Schalldruck bei 
Betriebsbe- 
reitschaft

Schallleistung bei 
Betriebsbe- 
reitschaft

Schalldruck im 
Energies- 
parmodus

Schallleistung 
im Energies- 
parmodus

Druckerserie 
HP PageWide XL 
8000

≤ 58 dB (A) ≤ 7,4 B (A) ≤ 36 dB (A) ≤ 5,3 B (A) <16 dBA <3,4 B(A)

Druckerserie 
HP PageWide XL 
6000

≤ 59 dB (A) ≤ 7,7 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) <16 dB (A) <3,4 B(A)

Druckerserie 
HP PageWide XL 
5100/5000

≤ 59 dB (A) ≤ 7,7 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) <16 dB (A) <3,4 B(A)

Druckerserie 
HP PageWide XL 
4600/4100

≤ 58 dB (A) ≤ 7,6 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) <16 dB (A) <3,4 B(A)

Druckerserie 
HP PageWide XL 
4500/4000/3900

≤ 55 dB (A) ≤ 7,3 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) <16 dB (A) <3,4 B(A)

Konformitätserklärung
Gemäß ISO/IEC 17050-1 und EN 17050-1
Nummer der Konformitätserklärung:  BCLAA-1501-R8
Name des Herstellers:       HP Inc. 
Adresse des Herstellers:     HP Printing and Computing Solutions S.L.U.
      Camí de Can Graells, 1-21,
      08174 Sant Cugat del Vallès,
      Barcelona, Spanien
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erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
Produktname und Modell: 2) Druckerserie HP PageWide XL 4000/4100/4500/4600/5000/6000/8000 
   Multifunktionsdruckerserie HP PageWide XL 3900/4000/4100/4500/4600/5000/6000
   Blueprinter-Serie HP PageWide XL 5000/8000
 
Zulassungsnummer: 1)  BCLAA-1501
Produktoptionen:  Alle

Die folgenden Produktspezifikationen und Vorschriften werden erfüllt:
Sicherheit:     IEC 60950-1:2005 (zweite Ausgabe) + A1:2009 + A2:2013 
                                                   EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011
                                                   CAN/CSA-C22.2 Nr. 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                   EN 62479:2010

EMV:     EN 55032:2012 Klasse A
                                                   CISPR 32:2012 Klasse A
                                                   EN 55024:2010
                                                   CISPR 24:2010
                                                   IEC 61000-3-3:2013
                                                   EN 61000-3-3:2013
                                                   IEC 61000-3-2:2014
                                                   EN 61000-3-2:2014
                                                   FCC CFR 47 Teil 15 Klasse A
                                                   ICES-003, Punkt 6, Klasse A

Ökodesign:     ENERGY STAR® Prüfverfahren für den Betriebsmodus anforderungsgerechter bildgebender Produkte
 
RoHS:     EN 50581:2012

Hiermit wird bestätigt, dass das Produkt die Anforderungen der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, die EMV-Richtlinie 
2014/30/EU, die Maschinenrichtlinie 2009/125/EC sowie die RoHS-Richtlinie 2011/65/EU erfüllt und dementsprechend mit 
dem  gekennzeichnet wurde.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Vorgang unterliegt folgenden zwei Bedingungen:

• Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
• Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen tolerieren, auch wenn diese zu Betriebsstörungen führen können.

Zusätzliche Informationen
1) Dem Gerät wurde eine modellspezifische Zulassungsnummer zugewiesen. Diese Nummer ist die Hauptbezeichnung 
des Geräts in den Zulassungsinformationen und Testberichten. Sie darf nicht mit der Handelsbezeichnung oder der 
Produktnummer verwechselt werden.   
2) Dieses Produkt wurde in einer typischen HP Umgebung getestet.

Jordi Gorchs, Manager 
Large Format Printing Division 
Sant Cugat del Vallès, Barcelona 
23. Juli 2018

Lokale Kontaktadressen nur für Zulassungszwecke
EU: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Böblingen, Deutschland

USA: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501

http://www.hp.eu/certificates
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Descrizione
La stampante HP PageWide XL è un dispositivo 
a getto d'inchiostro a colori progettato per la 
stampa tecnica ad alta velocità di grandi volumi 
su carta larga fino a 40 pollici. Alcune delle 
caratteristiche principali  sono:
• Fino a quattro/sei rotoli (a seconda del 

modello): cambio dei rotoli automatico 
quando un rotolo si esaurisce o si seleziona 
un formato pagina diverso

• Forniture di inchiostro HP singole o doppie 
con ricambio automatico (per sostituire le 
cartucce usate durante la fase di stampa)

• Soluzioni di output ad alta capacità 
pensate in modo specifico per potenziare 
la velocità della stampante HP PageWide 
XL (impilatore ad alta capacità, impilatore 
superiore integrato o piegatrice in linea)

• Schermo a sfioramento da 8 pollici: la 
spia indica lo stato attuale e offre una 
visione a 360 gradi sullo stato della 
stampante, su avvisi ed eventuali guasti che 
potrebbero comprometterne la produzione 
(ad es. carta o inchiostro esauriti)

Questo documento introduttivo contiene le 
note legali, le istruzioni per la sicurezza e i codici 
di errore visualizzati sul pannello frontale.

Individuazione della guida per l'utente
È possibile scaricare la guida per l'utente della 
stampante dalla pagina:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

È possibile trovare il software per la 
stampante all'indirizzo:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Ulteriori informazioni sono disponibili alla 
pagina:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

I video su come utilizzare la stampante sono 
disponibili alle pagine:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPPrinterSupport

Note legali

© Copyright 2019 HP Development Company, L.P.

Le informazioni contenute in questo documento sono 
soggette a modifica senza preavviso. Le uniche garanzie 
relative ai prodotti e ai servizi HP sono definite sotto forma 
di dichiarazioni di garanzia esplicita che accompagnano 
tali prodotti e servizi. Nessuna affermazione contenuta 
nel presente documento può essere ritenuta una garanzia 
aggiuntiva. HP non risponde di eventuali omissioni o errori 
tecnici o editoriali contenuti nel presente documento.

In alcuni paesi/regioni, nella confezione è inclusa una copia 
stampata della Garanzia limitata HP. Nei paesi/regioni in 
cui la garanzia non è fornita in formato cartaceo, è possibile 
richiederne una copia stampata dalla pagina 
http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Precauzioni per la sicurezza
Prima di utilizzare la stampante, leggere molto attentamente 
e attenersi alle seguenti precauzioni di sicurezza e alle normative 
locali in materia di ambiente, salute e sicurezza. È necessario 
disporre di adeguata formazione tecnica ed esperienza 
necessarie per conoscere i pericoli ai quali si può essere esposti 
nell'esecuzione di un'attività e saper adottare le misure adeguate 
per ridurre al minimo i rischi personali e di terzi.

Linee guida generali per la sicurezza
All'interno dell'accessorio non sono presenti parti 
riparabili dall'operatore, ad eccezione di quelle coperte 
dal programma Customer Self Repair di  
HP (vedere http://www.hp.com/go/selfrepair/). Per assistenza 
relativa ad altre parti, rivolgersi a personale qualificato. 

Stampante HP PageWide serie XL

Informazioni introduttive
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Non riparare o sostituire alcuna parte della stampante, né tentare di eseguire alcuna manutenzione, a meno che ciò non 
sia specificamente raccomandato nelle istruzioni per la manutenzione da parte dell'utente o in istruzioni di riparazione che 
l'utente comprende ed è in grado di portate a termine.

Non tentare di riparare, disassemblare o modificare autonomamente la stampante. Qualsiasi tentativo in tal senso potrebbe 
comportare scosse elettriche, incendi e problemi con la stampante o lesioni.

• Non utilizzare parti di ricambio che non siano originali HP.
• Per riparare o reinstallare la stampante, contattare il fornitore di servizi autorizzato più vicino.

Spegnere la stampante e contattare il servizio di assistenza nei seguenti casi:

• Il cavo di alimentazione o la presa sono danneggiati.
• I moduli di asciugatura sono danneggiati.
• La stampante è stata danneggiata a causa di un urto.
• Sussistono danni meccanici o ai vani.
• È penetrato del liquido nella stampante.
• Si nota la presenza di fumo o di odori insoliti provenienti dalla stampante.
• La stampante è caduta.
• Il modulo di asciugatura è stato danneggiato.
• La stampante non funziona normalmente.

Spegnere la stampante:

• in caso di temporale;
• in caso di interruzioni di corrente.

Prestare particolare attenzione alle zone contrassegnate con etichette di avviso.

Pericolo di scosse elettriche
AVVERTENZA: i circuiti interni del sistema di asciugatura, gli alimentatori integrati e l'ingresso dell'alimentazione funzionano  
a tensioni pericolose in grado di provocare morte o lesioni personali gravi.

La stampante prevede l'utilizzo di un cavo di alimentazione. Staccare il cavo di alimentazione prima di effettuare interventi  
di manutenzione sulla stampante. 

Per evitare il rischio di scosse elettriche:

• Collegare la stampante solo a prese elettriche con messa a terra.
• Non tentare di smontare i moduli di asciugatura.
• Non rimuovere o aprire qualsiasi coperchio chiuso o spina del sistema. 
• Non inserire oggetti nella stampante attraverso le fessure.
• Fare attenzione a non inciampare sui cavi quando si passa dietro la stampante.

Rischio di ustioni
Il sottosistema di asciugatura della stampante funziona ad temperature elevate e può causare ustioni da contatto. Per evitare 
lesioni personali, adottare le seguenti precauzioni:

• Lasciar raffreddare la stampante quando si accede al percorso della carta in caso di inceppamento. 
• Prima di eseguire interventi di manutenzione, lasciare raffreddare la stampante.  

Rischio di incendio
Le parti interne del sottosistema di asciugatura della stampante funzionano a temperature elevate.

Per evitare il rischio di incendio, osservare le seguenti precauzioni:

• Il cliente è responsabile della conformità a i requisiti della stampante e del Codice Elettrico secondo la giurisdizione locale 
del paese in cui l'apparecchiatura è installata. Utilizzare la tensione di alimentazione specificata sulla targhetta. 

• Utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito da HP con la stampante. Non utilizzare cavi di alimentazione danneggiati. 
Non utilizzare il cavo di alimentazione con altri prodotti.

• Non inserire oggetti nella stampante attraverso le fessure.
• Fare attenzione a non rovesciare liquidi sulla stampante. Dopo la pulizia, assicurarsi che tutti i componenti siano asciutti 

prima di utilizzare nuovamente la stampante.
• Non utilizzare prodotti spray contenenti gas infiammabili all'interno o intorno alla stampante. Non utilizzare la stampante 

in ambienti a rischio di esplosioni. 
• Non bloccare o coprire le aperture della stampante.
• Non tentare di smontare o modificare i moduli di asciugatura.
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Rischio meccanico
La stampante è dotata di parti mobili che possono provocare lesioni. Per evitare lesioni personali, adottare le seguenti 
precauzioni quando la stampante è in funzione chiudere la stampante:

• Stare distanti e tenere lontano i vestiti dalle parti mobili della stampante. 
• Evitare di indossare collane, braccialetti e altri oggetti pendenti. 
• Le persone con capelli lunghi devono proteggerli per evitare che si impiglino nella stampante. 
• Fare attenzione che maniche o guanti non restino impigliati nelle parti mobili della stampante. 
• Non azionare la stampante con i coperchi rimossi.
• Non tentare di smontare il gruppo di taglio: per l'assistenza, rivolgersi a personale qualificato.
• Non sedersi sui cassetti: la stampante potrebbe cadere.

Rischio di radiazioni luminose
Una radiazione luminosa viene emessa dal segnale luminoso, dagli indicatori del livello di inchiostro, del cassetto della carta 
e dello stato del formattatore. La luce emessa è conforme ai requisiti di assenza di pericolo IEC 62471:2006, Sicurezza 
fotobiologica delle lampade e dei sistemi di lampade. Non modificare questi moduli.

Rischio correlato a carta spessa
I rulli della carta possono pesare fino a 18 kg. Attenersi alle normative locali per l'ambiente, la salute e la sicurezza per la 
movimentazione dei rulli di carta pesanti.

Prestare particolare attenzione quando si maneggiano i rulli di carta pesanti per evitare lesioni personali.

• Per lo spostamento di rotoli di carta pesanti può essere necessaria più di una persona. È necessario fare attenzione per 
evitare strappi muscolari alla schiena e/o lesioni.  

• Utilizzare preferibilmente un elevatore a forca, un transpallet o altra attrezzatura analoga. 
• Per lo spostamento di rotoli di carta pesanti, indossare abbigliamento e accessori protettivi, inclusi stivali e guanti. 
• Non superare il peso massimo di un rotolo di carta.

Gestione dell'inchiostro
HP consiglia di indossare dei guanti quando si maneggia la cartuccia di manutenzione dell'inchiostro o il contenitore dei 
residui.

Il pannello frontale
Il pannello frontale è uno schermo tattile dotato di un'interfaccia utente grafica, e si trova sulla parte anteriore destra della 
stampante. Può essere ruotato orizzontalmente di 360 gradi per poterlo utilizzare sia dalla parte anteriore che posteriore 
della stampante. È inoltre possibile inclinarlo per ridurre al minimo i riflessi.

consente di controllare tutte le funzionalità della stampante: visualizzare le informazioni sulla stampante, cambiare le 
impostazioni della stampante, monitorarne lo stato ed eseguire attività come la sostituzione dei materiali di consumo e le 
calibrazioni. Sul pannello frontale si visualizzano eventuali avvisi per gli utenti (avvertenze e messaggi di errore).

Esistono tre schermate principali tra cui è possibile spostarsi facendo scorrere il dito sullo schermo oppure premendo il 
pulsante appropriato nella parte inferiore dello schermo.
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Il pannello frontale è dotato di un'ampia area centrale per la visualizzazione delle icone e delle informazioni dinamiche. 
Sul lato destro e sinistro è possibile visualizzare fino a quattro icone fisse in momenti diversi. Solitamente non vengono 
visualizzate nello stesso momento.

A destra del pannello anteriore si trova il tasto di alimentazione per spegnere o accendere la stampante. Questo tasto 
è illuminato quando la stampante è accesa e Lampeggia quando la stampante è in modalità di sospensione.

Icone fisse a sinistra e a destra

Consente di tornare alla schermata iniziale. Consente di visualizzare le informazioni relative 
alla schermata corrente.

Consente di tornare alla schermata precedente 
senza ignorare le modifiche. Annulla il processo corrente.

Icone dinamiche della schermata iniziale

Consente di stampare un file.

Consente di eseguire la scansione di un 
foglio di carta e di salvare l'immagine in un 
file. Disponibile solo nelle stampanti dotate 
di scanner.

Consente di copiare un foglio di carta 
(scansione e stampa). Disponibile solo nelle 
stampanti dotate di scanner.

Consente di visualizzare e gestire la coda 
di stampa.
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Consente di eseguire operazioni con la 
carta, ad esempio il caricamento.

Consente di visualizzare i livelli di inchiostro 
ed eseguire operazioni correlate alle 
forniture d'inchiostro.

Consente di visualizzare e configurare le 
impostazioni di rete della stampante.

Consente di eseguire operazioni utili 
a migliorare la qualità di stampa.

Consente di visualizzare le informazioni 
relative all'utilizzo della carta e 
dell'inchiostro.

Consente di visualizzare e modificare 
specifiche impostazioni della stampante.

Consente di visualizzare le informazioni 
sulla stampante. Accedere al Manuale dell'utente.

Se la stampante rimane inutilizzata per un certo periodo di tempo, passa in modalità di sospensione e il display del pannello 
frontale si spegne.

Per modificare il tempo di attesa prima del passaggio della stampante in modalità di inattività, premere , quindi Sistema > 
Opzioni di alimentazione > Inattività stampante. È possibile impostare il tempo in un intervallo compreso tra 20 e 240 minuti. 
Il valore predefinito è 20 minuti.

È possibile riattivare la stampante dalla modalità di inattività premendo il pulsante di Alimentazione, inviando un processo 
di stampa, inserendo una pagina nello scanner (solo stampanti MFP) o aprendo uno sportello o un cassetto oppure 
installando/disinstallando l'impilatore ad alta capacità.

Codici di errore sul pannello frontale
Sulla stampante si potrebbe visualizzare occasionalmente un errore di sistema che consiste in un codice numerico di 12 cifre 
seguito dall'azione consigliata da intraprendere.

Nella maggior parte dei casi, verrà richiesto di riavviare la stampante poiché nella fase di avvio, la stampante esegue un'analisi 
migliore del problema e potrebbe risolverlo automaticamente. Se il problema persiste dopo il riavvio, è necessario contattare 
l'assistenza tecnica HP e prepararsi a fornire il codice numerico dal messaggio di errore.

Se nel messaggio di errore vengono fornite altre informazioni su un'azione consigliata, attenersi alle istruzioni della stampante. 

Soluzioni “mobile” per la stampa
Con le soluzioni di stampa HP Mobile, in pochi semplici passaggi è possibile stampare da remoto da qualsiasi posto, inviando 
un'e-mail alla stampante con un allegato PDF, TIFF o JPEG.

Abilitare la stampa da e-mail

1. Assicurarsi che la stampante sia collegata a Internet.

2. Nel pannello frontale, premere l'icona  sulla schermata iniziale o aprire l'applicazione Connettività > Scheda 
HP Connected.

3. Premere l'icona e Abilita la connettività HP Connected. Nell'applicazione Connettività verrà visualizzato l'indirizzo 
e-mail della stampante assegnato.

4. Operazione opzionale: Attivare l'account facendo clic sull'apposito collegamento ricevuto via e-mail. Se non si vede 
il messaggio nella posta in arrivo, controllare nella posta indesiderata.

5. Questo passaggio è opzionale per l'amministratore della stampante: accedere a HP Connected (http://www.hpconnected.com) 
per personalizzare l'indirizzo e-mail della stampante in uso o gestirne la protezione per la stampa remota.

È stata completata la configurazione dei servizi Web. HP ePrint è pronta all'uso.

Per informazioni aggiornate, assistenza e condizioni d'uso di HP Connected, visitare il sito http://www.hpconnected.com 
(verificare la disponibilità nella propria regione).

È inoltre possibile utilizzare gli aggiornamenti firmware automatici dopo aver seguito questa impostazione.
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Specifiche dell'alimentazione

Tensione di ingresso Frequenza di ingresso Corrente di carico 
massima

Consumo elettrico 
(in fase di stampa)

Stampante 
HP PageWide XL 8000 
Worldwide

~200-240 V ±10%

Due fili + PE

50/60 Hz 8 A 1,2 kW

Stampante HP PageWide 
XL 8000 per 
Asia-Pacifico e Giappone

~200-240 V ±10%

Due fili + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

Stampante cianografica 
HP PageWide XL 8000

~200-240 V ±10%

Due fili + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

Stampante 
HP PageWide XL 5000

~100-127 / 
200-240 V ±10% 

Due fili + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

Prodotto multifunzione 
HP PageWide XL 5000 In 
tutto il mondo

~100-127 / 
200-240 V ±10% 

Due fili + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

Stampante 
multifunzione 
HP PageWide XL 5000 
Asia- Pacifico, Giappone

~200-240 V ±10%

Due fili + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Stampante cianografica 
multifunzione 
HP PageWide XL 5000

~200-240 V ±10%

Due fili + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Stampante 
HP PageWide XL serie 
3900/4000/4100/ 
4500/4600

~100-127 / 
200-240 V ±10%

Due fili + PE

50/60 Hz 7/3,5 A 0,7 kW

Stampante 
HP PageWide XL 6000

~100-127 / 
200-240 V ±10%

Due fili + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Stampante 
multifunzione 
HP PageWide XL 6000

~100-127 / 
200-240 V ±10%

Due fili + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Stampante 
HP PageWide XL 5100

~100-127 / 
200-240 V ±10%

Due fili + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Prodotto multifunzione 
HP PageWide XL 5100 In 
tutto il mondo

~100-127 / 
200-240 V ±10%

Due fili + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Stampante 
multifunzione 
HP PageWide XL 5100 
Asia- Pacifico, Giappone

~200-240 V ±10%

Due fili + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Stampante cianografica 
multifunzione 
HP PageWide XL 5100

~200-240 V ±10%

Due fili + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW
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Specifiche ambientali
Temperatura di esercizio da 5 a 40 °C (da 41 a 104 °F)

Temperatura in esercizio consigliata per 
prestazioni ottimali

da 15 a 35 °C (da 59 a 95° F), a seconda del tipo di carta

Temperatura di stoccaggio Da −25 a 55 °C (da −13 a 131 °F)

Umidità operativa consigliata da 20 a 80% RH di umidità relativa, a seconda del tipo di carta

Umidità di stoccaggio < 90% RH

Altitudine da 0 a 3,000 m (10000 piedi)

Specifiche fisiche

Larghezza Profondità Profondità con 
raccoglitore 
piegato

Profondità 
con raccoglitore 
aperto

Altezza con 
pannello 
frontale

Peso

Stampanti HP PageWide 
XL serie 8000

1960 mm 
(77,17 pollici)

800 mm 
(31,5 pollici)

991 mm 
(39,0 pollici)

1266 mm 
(49,84 pollici)

1527 mm 
(60,12 pollici)

478 kg  
(1053 libbre)

Stampanti HP PageWide XL serie 
6000/5100/5000/4600/4500/ 
4100/4000/3900 (modelli MFP)

1960 mm 
(77,17 pollici)

839 mm  
(33,0 pollici)

991 mm  
(39,0 pollici)

1266 mm 
(49,84 pollici)

1303 mm 
(51,30 pollici)

430 kg  
(948 libbre)

Stampanti HP PageWide XL serie 
6000/5100/5000/4600/4500/4
100/4000 (modelli non MFP)

1960 mm 
(77,17 pollici)

800 mm 
(31,5 pollici)

991 mm 
(39,0 pollici)

1266 mm 
(49,84 pollici)

1303 mm 
(51,30 pollici)

415 kg 
(915 libbre)

Specifiche acustiche

Pressione 
acustica in fase 
di stampa

Potenza 
acustica in fase 
di stampa

Pressione 
acustica in 
pronto

Alimentazione 
acustica in 
pronto

Pressione 
acustica in 
sospensione

Alimentazione 
acustica in 
sospensione

Stampanti 
HP PageWide XL 
serie 8000

≤ 58 dB (A) ≤ 7,4 B (A) ≤ 36 dB (A) ≤ 5,3 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Stampanti 
HP PageWide XL 
serie 6000

≤ 59 dB (A) ≤ 7,7 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Stampanti 
HP PageWide XL 
serie 5100/5000

≤ 59 dB (A) ≤ 7,7 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Stampanti 
HP PageWide XL 
serie 4600/4100

≤ 58 dB (A) ≤ 7,6 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Stampanti 
HP PageWide XL 
serie 4500/4000/ 
3900

≤ 55 dB (A) ≤ 7,3 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Dichiarazione di conformità
Conforme alle Norme ISO/IEC 17050-1 e EN 17050-1
Numero Dichiarazione di conformità:  BCLAA-1501-R8
Nome del produttore:    HP Inc. 
Indirizzo del produttore:  HP Printing and Computing Solutions S.L.U.
   Camí de Can Graells, 1-21
   08174 Sant Cugat del Vallès
   Barcellona, Spagna
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dichiara, sotto la sua piena responsabilità, che il prodotto:
Nome e modello del prodotto: 2) Stampanti HP PageWide XL serie 4000/4100/4500/4600/5000/6000/8000 
    Stampanti multifunzione HP PageWide XL serie 3900/4000/4100/4500/4600/ 

5000/6000 
   Stampanti cianografiche HP PageWide XL serie 5000/8000
 
Numero modello di conformità: 1) BCLAA-1501
Opzioni prodotto:  Tutte

È conforme alle seguenti specifiche di prodotto e normative
Sicurezza:     IEC 60950-1:2005 (seconda edizione) + A1:2009 + A2:2013 
                                                   EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011
                                                   CAN/CSA-C22.2 N. 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                   EN 62479:2010

EMC:     EN 55032:2012 Classe A
                                                   CISPR 32:2012 Classe A
                                                   EN 55024:2010
                                                   CISPR 24:2010
                                                   IEC 61000-3-3:2013
                                                   EN 61000-3-3:2013
                                                   IEC 61000-3-2:2014
                                                   EN 61000-3-2:2014
                                                   FCC CFR 47, Parte 15 Classe A
                                                   ICES-003, Issue 6 Classe A

Eco-design:     Procedura di prova basata sulla modalità operativa dei dispositivi per il trattamento di immagini 
conformi a ENERGY STAR®

 
RoHS:     EN 50581:2012

Il presente prodotto è conforme ai requisiti della Direttiva Bassa Tensione 2014/35/EU, della Direttiva EMC 2014/30/EU, della 
direttiva Ecodesign 2009/125/EC e della Direttiva RoHS (Restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose) 2011/65/EU 
ed è conseguentemente provvisto del marchio .

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:

• Il presente dispositivo non deve provocare interferenze dannose.
• Deve assorbire qualsiasi interferenza ricevuta, incluse quelle che potrebbero provocare un funzionamento improprio.

Informazioni aggiuntive
1) Al prodotto è assegnato un Numero di modello normativo che consente di identificare le norme di conformità a esso 
applicabili. Tale numero è l'identificativo principale del prodotto all'interno della documentazione di carattere normativo 
e dei rapporti sui test e non va confuso con il nome commerciale o i numeri di prodotto.   
2) Questo prodotto è stato testato in un ambiente HP tipico.

Jordi Gorchs, Manager 
Large Format Printing Division 
Sant Cugat del Vallès, Barcellona 
23 luglio 2018

Contatti locali solo per la corrispondenza sugli aspetti normativi
UE: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Böblingen, Germany

USA: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501

http://www.hp.eu/certificates
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Impresora HP PageWide serie XL

Información de introducción

¿En qué consiste?
Su impresora HP XL PageWide es un 
dispositivo de inyección de tinta a color 
diseñado para la impresión de producción 
técnica de gran volumen a gran velocidad en 
papel de hasta 40 pulgadas de ancho. Algunas 
de sus funciones principales son:
• Hasta cuatro o seis rollos (según el modelo): 

cambio automático de rollo cuando se 
haya agotado o se haya seleccionado otro 
tamaño de página

• Suministros de tinta de HP sencillos o 
dobles con interruptor automático (para 
sustituir los cartuchos usados mientras la 
impresora está funcionando)

• Alta capacidad de soluciones de salida, 
especialmente diseñadas para cumplir con 
la velocidad de la impresora HP PageWide 
XL (apiladora de gran capacidad, apiladora 
superior integrada o plegadora en línea)

• Pantalla táctil de 8 pulgadas: el indicador 
luminoso de estado informa sobre el estado 
actual y proporciona una vista de 360 
grados del estado de la impresora sobre las 
alertas y posibles problemas que podrían 
afectar a la producción (por ejemplo, no hay 
papel o tinta)

Este documento introductorio incluye avisos 
legales, las instrucciones de seguridad y los 
códigos de error del panel frontal.

¿Dónde se encuentra la guía del usuario?
La guía del usuario de su impresora puede 
descargarse de:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

El software de la impresora lo puede 
encontrar en:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Puede encontrar información adicional en:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Pueden encontrarse vídeos acerca de cómo 
usar la impresora en:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPPrinterSupport

Avisos legales

© Copyright 2019 HP Development Company, L.P.

La información contenida en este documento podrá ser 
modificada sin previo aviso. Las únicas garantías de los 
productos y servicios de HP se establecen en la declaración de 
garantía explícita adjunta a dichos productos y servicios. Nada 
de lo expuesto en este documento debe considerarse como una 
garantía adicional. HP no se hace responsable de los errores de 
editorial o técnicos u omisiones que contenga esta guía.

En algunos países/regiones, en la caja se incluye una 
Garantía limitada de HP impresa. En los países/regiones en 

los que la garantía no se suministra en formato impreso, 
puede solicitar una copia impresa mediante el sitio web 
http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Precauciones de seguridad
Antes de utilizar la impresora, lea, comprenda y siga estas 
precauciones de seguridad y las normativas locales de 
medio ambiente, salud y seguridad. Se espera que tenga 
la formación técnica adecuada y la experiencia necesaria 
para ser consciente de los peligros a los que se puede 
exponer una persona al realizar una tarea y para adoptar 
en consecuencia las medidas necesarias para minimizar el 
riesgo al propio usuario y a otras personas.
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Directrices generales de seguridad
En el interior del accesorio no existe ninguna pieza que el usuario pueda reparar, a excepción de las que cubre el programa de 
autoreparación por parte del cliente de HP (consulte http://www.hp.com/go/selfrepair/). Deje la reparación del resto de piezas 
en manos de un representante del servicio técnico cualificado. 
No repare ni sustituya ninguna pieza de la impresora, ni intente realizar ningún tipo de mantenimiento, a menos que se haya 
recomendado específicamente en las instrucciones de mantenimiento del usuario o en las instrucciones de reparación del 
usuario publicadas que usted comprenda y tenga la capacidad para llevar a cabo.

No intente reparar, desmontar ni modificar la impresora por su cuenta. Cualquier intento de este tipo puede provocar 
descargas eléctricas, incendios, problemas con la impresora o lesiones.

• No utilice ninguna pieza que no sea un repuesto original de HP.
• Para reparar o volver a instalar la impresora, póngase en contacto con el proveedor de servicio autorizado más próximo.

Apague la impresora y póngase en contacto con el representante de asistencia al cliente en los siguientes casos:

• El cable de alimentación o el enchufe está dañado.
• Las carcasas de secado están dañadas.
• La impresora se ha dañado debido a un impacto.
• Hay algún daño mecánico o en la carcasa.
• Ha entrado líquido en la impresora.
• Sale humo o algún olor extraño de la impresora.
• Se ha caído la impresora.
• El módulo de secado se ha dañado.
• La impresora no funciona con normalidad.

Apague la impresora en cualquiera de los casos siguientes:

• Durante una tormenta.
• Durante un corte de suministro eléctrico.

Tenga especial cuidado con las zonas marcadas con etiquetas de advertencia.

Posible riesgo de descarga eléctrica
ADVERTENCIA: Los circuitos internos del sistema de secado, las fuentes de alimentación integradas y la entrada de 
alimentación funcionan con voltajes peligrosos que pueden ser mortales o causar lesiones personales graves.

La impresora utiliza un cable de alimentación. Desenchufe el cable de alimentación antes de reparar la impresora. 

Para evitar el riesgo de descargas eléctricas:

• La impresora solo debe enchufarse en las tomas de la red de alimentación conectadas a tierra.
• No intente desmontar los módulos de secado.
• No retire ni abra las cubiertas o los enchufes de ningún sistema cerrado. 
• No inserte objetos en las ranuras de la impresora.
• Procure no tropezar con los cables cuando camine detrás de la impresora.

Peligro de calentamiento
El subsistema de secado de la impresora funciona a altas temperaturas y puede provocar quemaduras si se toca. Para evitar 
lesiones personales, siga las siguientes precauciones:

• Deje que la impresora se enfríe antes de acceder a la ruta del papel en caso de producirse un atasco de papel. 
• Deje que la impresora se enfríe antes de realizar algunas tareas de mantenimiento.  

Peligro de incendio
Las partes internas del subsistema de secado de la impresora funcionan a altas temperaturas.

Para evitar el riesgo de incendios, tome las precauciones siguientes:

• El cliente es responsable de cumplir con los requisitos de la impresora y los requisitos del código eléctrico conforme a la 
jurisdicción local del país donde está instalado el equipo. Utilice la tensión de la fuente de alimentación especificada en la 
etiqueta. 

• Use únicamente el cable de alimentación proporcionado por HP que se incluye con la impresora. No utilice un cable de 
alimentación dañado. No utilice el cable de alimentación con otros productos.

• No inserte objetos en las ranuras de la impresora.
• Tenga cuidado de no derramar líquidos en la impresora. Después de la limpieza, asegúrese de que todos los componentes 

estén secos antes de volver a utilizar la impresora.
• No utilice aerosoles que contengan gases inflamables dentro o cerca de la impresora. No utilice la impresora en una 

atmósfera explosiva. 
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• No bloquee ni cubra las aperturas de la impresora.
• No intente desmontar ni modificar los módulos de secado.

Peligro mecánico
La impresora tiene piezas móviles que podrían provocar lesiones. Para evitar lesiones personales, siga las siguientes 
precauciones cuando trabaje cerca de la impresora:

• Mantenga la ropa y todas las partes del cuerpo lejos de las piezas móviles de la impresora. 
• Evite el uso de collares, brazaletes y otros objetos colgantes. 
• Si tiene el cabello largo, intente llevarlo recogido de forma que no caiga sobre la impresora. 
• Asegúrese de que las mangas o guantes no queden atrapados en las piezas móviles. 
• No utilice la impresora con las cubiertas abiertas.
• No intente desmontar el conjunto del cortador: para ello, diríjase al personal del servicio cualificado.
• No pise los cajones: la impresora podría caerse.

Peligro de radiación de luz
Se emite radiación de luz desde la baliza, los indicadores de nivel de tinta, los indicadores del cajón de papel y los indicadores 
de estado del formateador. Esta luz emitida cumple los requisitos del grupo exento de ICE 62471:2006 Seguridad 
fotobiológica de lámparas y sistemas de lámparas. No modifique estos módulos.

Peligro de papel pesado
Los rollos de papel pueden pesar hasta 18 kg. Siga las normativas de salud, seguridad y medio ambiente locales para 
manipular rollos de papel pesados.

Se debe tener especial cuidado para evitar lesiones personales al manipular rollos de papel pesados.

• Para manipular rollos de papel pesados es posible que se necesite más de una persona. Se debe tener cuidado para evitar 
sobrecargas o lesiones de espalda.  

• Se recomienda el uso de una carretilla elevadora u otro equipo de manipulación. 
• Cuando manipule rollos de papel pesados, póngase un equipo de protección personal, incluido guantes y botas. 
• No supere el peso máximo de un rollo de papel.

Tratamiento de la tinta
HP recomienda utilizar guantes al manipular el cartucho de mantenimiento de tinta y el contenedor de residuos.

Panel frontal
El panel frontal es una pantalla sensible al tacto que dispone de una interfaz gráfica de usuario, situada en la parte frontal 
derecha de la impresora. Puede rotar 360 grados horizontalmente, por lo que puede utilizarlo en la parte frontal o trasera de 
la impresora. También se puede inclinar para minimizar los reflejos.

Le permite controlar completamente la impresora: desde el panel frontal, puede ver información sobre la impresora, cambiar 
la configuración de la impresora, supervisar el estado de la impresora y llevar a cabo tareas como las calibraciones y la 
sustitución de consumibles. En el panel frontal se muestran alertas (mensajes de advertencia y de error) cuando es necesario.

Hay tres pantallas de nivel superior que se pueden mover deslizando el dedo sobre la pantalla, o pulsando el botón 
correspondiente en la parte inferior de la pantalla:
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El panel frontal tiene una gran zona central en la que se muestra información e iconos dinámicos. A la izquierda y a la derecha 
se pueden observar hasta cuatro iconos fijos en distintos momentos. No suelen mostrarse todos a la vez.

A la derecha del panel frontal se encuentra la tecla de encendido, que permite encender o apagar la impresora. Cuando la 
impresora está encendida, la tecla se ilumina. Parpadea cuando la impresora está en modo de suspensión.

Iconos fijos a la izquierda y a la derecha

Regresa a la pantalla inicial. Pulse para ver la ayuda sobre la pantalla actual.

Pulse el icono para volver a la pantalla anterior sin 
descartar los cambios. Cancela el proceso actual.

Iconos dinámicos de la pantalla de inicio

Imprima un archivo.
Permite escanear una hoja de papel y 
guardar la imagen en un archivo. Solo 
disponible en impresoras con escáner.

Pulse para copiar una hoja de papel 
(escanear e imprimir). Solo disponible en 
impresoras con escáner.

Le permite ver y administrar la cola de 
trabajos.
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Realizar operaciones con el papel, como la 
carga de papel.

Ver los niveles de tinta y realizar 
operaciones de suministro de tinta.

Ver y configurar los parámetros de red de 
la impresora.

Lleve a cabo operaciones para mejorar la 
calidad de impresión.

Ver información sobre el uso de tinta y 
papel de la impresora.

Ver y cambiar parámetros específicos de la 
impresora.

Encuentre información sobre la impresora. Acceder a la guía del usuario.

Si la impresora permanece inactiva durante un tiempo, pasa al modo de suspensión y se apaga la pantalla del panel frontal.

Para cambiar el tiempo que debe transcurrir antes de pasar al modo suspender, pulse , después Sistema > Opciones 
de alimentación > Suspensión de la impresora. Puede establecer el tiempo desde 20 a 240 minutos. El tiempo 
predeterminado es de 20 minutos.

La impresora se puede activar desde el modo suspender mediante el botón Alimentación, al enviar un trabajo de impresión, 
al insertar una página en el escáner (solo para impresoras MFP) o al abrir una puerta o un cajón, o al instalar o desinstalar la 
apiladora de gran capacidad.

Códigos de error del panel frontal
La impresora puede mostrar ocasionalmente un error del sistema, que se compone de un código numérico de 12 dígitos 
seguido por la acción recomendada que deberá realizar.

En la mayoría de los casos se le pedirá que reinicie la impresora, ya que cuando se inicia la impresora puede diagnosticar 
el problema mejor y es posible que pueda corregirlo automáticamente. Si el problema persiste después de reiniciar, debe 
ponerse en contacto con su representante de soporte HP e indicarle el código numérico del mensaje de error.

Si el mensaje de error contiene alguna otra acción recomendada, siga las instrucciones de la impresora. 

Impresión Móvil
Con las soluciones de impresión móvil de HP en tres pasos sencillos puede imprimir de forma remota desde cualquier parte 
enviando un correo electrónico a la impresora con un archivo PDF, TIFF o JPEG adjunto.

Activar impresión por correo electrónico

1. Asegúrese de que la impresora esté conectada correctamente a Internet.

2. En el panel frontal, pulse  en la pantalla de inicio o abra la aplicación Conectividad > Pestaña 
HP Connected.

3. Pulse el icono y Activar la conectividad de HP Connected. En la aplicación Conectividad se mostrarán el estado y la 
dirección de correo electrónico de la impresora asignada.

4. Se trata de un paso opcional: Active su cuenta haciendo clic en el vínculo de activación que recibirá por correo 
electrónico. Si no ve el mensaje, recuerde comprobar la carpeta de correo electrónico no deseado.

5. Se trata de un paso opcional si usted es el administrador de la impresora. Inicie sesión en HP Connected  
(http://www.hpconnected.com) para personalizar la dirección de correo electrónico de la impresora o administrar la 
seguridad de la impresora para la impresión remota.

Enhorabuena, ha finalizado la configuración de los servicios web. Ya puede usar HP ePrint.
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Para obtener la información más reciente, asistencia y las condiciones de uso de HP Connected, consulte  
http://www.hpconnected.com (compruebe la disponibilidad en su zona).

También puede beneficiarse de las actualizaciones de firmware automáticas después de seguir esta configuración.

Especificaciones de encendido

Voltaje de entrada Frecuencia de entrada Corriente de carga 
máxima

Consumo de energía 
(impresión)

Impresora HP PageWide 
XL 8000 en todo el 
mundo

~200–240 V ±10 %

Dos cables + PE

50/60 Hz 8 A 1,2 kW

Impresora HP PageWide 
XL 8000 Asia-Pacífico, 
Japón

~200–240 V ±10 %

Dos cables + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

Impresora heliográfica 
HP PageWide XL 8000

~200–240 V ±10 %

Dos cables + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

Impresora HP PageWide 
XL 5000

~100–127 / 
200–240 V ±10 % 

Dos cables + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

Impresora 
multifuncional HP 
PageWide XL 5000 En 
todo el mundo

~100–127 / 
200–240 V ±10 % 

Dos cables + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

Impresora HP PageWide 
XL 5000 MFP Asia-
Pacífico, Japón

~200–240 V ±10 %

Dos cables + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Impresora heliográfica 
MFP HP PageWide XL 
5000

~200–240 V ±10 %

Dos cables + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Impresora  
HP PageWide XL serie 
3900/4000/4100/ 
4500/4600

~100–127 / 
200–240 V ±10 %

Dos cables + PE

50/60 Hz 7/3,5 A 0,7 kW

Impresora HP PageWide 
XL 6000

~100–127 / 
200–240 V ±10 %

Dos cables + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Impresora MFP HP 
PageWide XL 6000

~100–127 / 
200–240 V ±10 %

Dos cables + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Impresora HP PageWide 
XL 5100

~100–127 / 
200–240 V ±10 %

Dos cables + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Impresora 
multifuncional HP 
PageWide XL 5100 En 
todo el mundo

~100–127 / 
200–240 V ±10 %

Dos cables + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Impresora HP PageWide 
XL 5100 MFP Asia-
Pacífico, Japón

~200–240 V ±10 %

Dos cables + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Impresora heliográfica 
MFP HP PageWide XL 
5100

~200–240 V ±10 %

Dos cables + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW
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Especificaciones ambientales
Temperatura de funcionamiento De 5 a 40 °C (de 41 a 104 °F)

Temperatura de funcionamiento 
recomendada para obtener un 
rendimiento óptimo

15 a 35 °C (59 a 95 °F), según el tipo de papel

Temperatura de almacenamiento −25 a 55 °C (−13 a 131 °F)

Humedad de funcionamiento 
recomendada

20 a 80 % HR, según el tipo de papel

Humedad de almacenamiento < 90 % HR

Altitud De 0 a 3000 m (10000 pies)

Especificaciones físicas

Ancho Profundidad Profundidad 
con la cesta 
plegada

Profundidad 
con la cesta 
desplegada

Altura con panel 
frontal:

Peso

Impresora HP PageWide XL 
serie 8000

1960 mm 
(77,17 pulg.)

800 mm 
(31,5 pulg.)

991 mm 
(39,0 pulg.)

1266 mm 
(49,84 pulg.)

1527 mm 
(60,12 pulg.)

478 kg 
(1053 libras)

Impresora HP PageWide 
XL serie 6000/5100/ 
5000/4600/4500/4100/4000/ 
3900 (modelos MFP)

1960 mm 
(77,17 pulg.)

839 mm 
(33,0 pulg.)

991 mm 
(39,0 pulg.)

1266 mm 
(49,84 pulg.)

1303 mm 
(51,30 pulg.)

430 kg 
(948 libras)

Impresora HP PageWide 
XL serie 6000/5100/ 
5000/4600/4500/4100/4000 
(modelos no MFP)

1960 mm 
(77,17 pulg.)

800 mm 
(31,5 pulg.)

991 mm 
(39,0 pulg.)

1266 mm 
(49,84 pulg.)

1303 mm 
(51,30 pulg.)

415 kg 
(915 libras)

Especificaciones acústicas

Presión acústica 
de la impresión

Potencia 
acústica de 
impresión

Presión 
acústica con 
la impresora 
preparada

Potencia 
acústica con 
la impresora 
preparada

Presión acústica 
en reposo

Potencia 
acústica en 
reposo

Impresora HP 
PageWide XL 
serie 8000

≤ 58 dB (A) ≤ 7,4 B (A) ≤ 36 dB (A) ≤ 5,3 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Impresora HP 
PageWide XL 
serie 6000

≤ 59 dB (A) ≤ 7,7 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Impresora 
HP PageWide 
XL series 
5100/5000

≤ 59 dB (A) ≤ 7,7 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Impresora 
HP PageWide 
XL series 
4600/4100

≤ 58 dB (A) ≤ 7,6 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Impresora 
HP PageWide 
XL series 
4500/4000/3900

≤ 55 dB (A) ≤ 7,3 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Declaración de conformidad
De acuerdo con ISO/IEC 17050-1 y EN 17050-1
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Número de declaración de conformidad:   BCLAA-1501-R8
Nombre del fabricante:   HP Inc. 
Dirección del fabricante:   HP Printing and Computing Solutions S.L.U. 

Camí de Can Graells, 1-21
 08174 Sant Cugat del Vallès
 Barcelona, España

Declara, como único responsable, que el producto
Nombre y modelo de producto: 2) Impresora HP PageWide XL serie 4000/4100/4500/4600/5000/6000/8000 
  Impresora multifunción HP PageWide XL serie 3900/4000/4100/4500/ 

4600/5000/6000 
 HP PageWide XL series Blueprinter 5000 y 8000
 
Número de modelo reglamentario: 1) BCLAA-1501
Opciones del producto: Todas

Cumple las siguientes especificaciones y normas de producto
Seguridad:     IEC 60950-1:2005 (2ª edición) + A1:2009 + A2:2013 
                                                   EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011
                                                   CAN/CSA-C22.2 N.º 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                   EN 62479:2010

CEM:     EN 55032:2012 Clase A
                                                   CISPR 32:2012 Clase A
                                                   EN 55024:2010
                                                   CISPR 24:2010
                                                   IEC 61000-3-3:2013
                                                   EN 61000-3-3:2013
                                                   IEC 61000-3-2:2014
                                                   EN 61000-3-2:2014
                                                   FCC CFR 47 Parte 15 Clase A
                                                   ICES-003, Edición 6 Clase A

Diseño ecológico:    Procedimiento de prueba de modo operativo (MO) de equipos de imágenes con la calificación  
    ENERGY STAR®
 
RUSP:     EN 50581:2012

El producto cumple con lo establecido en la Directiva de voltaje reducido 2014/35/EU, la Directiva CEM 2014/30/EU, la 
Directiva de diseño ecológico 2009/125/EC y la Directiva RUSP 2011/65/EU e incorpora la marca  correspondiente.

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:

• Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales.
• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Información adicional
1) A este producto se le asigna un número de modelo regulador que cumple con los aspectos legales del diseño. El número 
regulador del modelo es el principal identificador del producto de la documentación reguladora y los informes de prueba. 
Este número no debe confundirse con el nombre comercial ni con los números del producto.   
2) Este producto se probó en un entorno típico de HP.

Jordi Gorchs, director 
División de impresión de gran formato 
Sant Cugat del Vallès, Barcelona 
23 de julio de 2018

Contactos locales solo para temas legales
UE: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Böblingen, Alemania
EE. UU.: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501
http://www.hp.eu/certificates
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O que é?
A impressora HP PageWide XL é um 
dispositivo de jato de tinta de cores 
desenvolvido para impressão de produção 
técnica de grande volume de alta velocidade 
em papel de até 40 pol. de largura. Entre os 
principais recursos estão:
• Até quatro/seis rolos (dependendo do 

modelo) — troca automática de rolo quando 
um rolo estiver vazio ou um tamanho de 
página diferente for selecionado.

• Suprimentos de tinta HP únicos ou duplos 
com troca automática (para substituir os 
cartuchos utilizados enquanto a impressora 
estiver em execução).

• Soluções de saída de alta capacidade 
especialmente desenvolvidas para 
acompanhar a velocidade da impressora 
HP PageWide XL (empilhador de alta 
capacidade, empilhador superior integrado 
ou dobrador on-line).

• Tela sensível a toque de 8 polegadas — 
a luz de status informa o status atual e 
fornece uma visão de 360 graus do status 
da impressora sobre alertas e possíveis 
problemas que podem afetar a produção 
(por exemplo, sem papel ou tinta).

Este documento introdutório inclui avisos 
legais, instruções de segurança e códigos 
de erro no painel frontal.

Onde localizo o guia do usuário?
O guia do usuário da sua impressora pode ser 
baixado no site:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals 

(em inglês)

Você pode encontrar o software para sua 
impressora em:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Mais informações disponíveis em:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/ 

(em inglês)

É possível encontrar vídeos sobre como usar  
a impressora em:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPPrinterSupport

Avisos legais

© Copyright 2019 HP Development Company, L.P.

As informações contidas neste documento estão sujeitas 
a alteração sem prévio aviso. As únicas garantias para 
produtos e serviços HP são descritas na declaração de 
garantia expressa que acompanha tais produtos e serviços. 
Nenhuma informação aqui descrita deve ser utilizada para 
criar uma garantia adicional. A HP não se responsabiliza por 
erros ou omissões editoriais ou técnicas aqui contidas.

Para alguns países/regiões, uma Garantia Limitada 
da HP impressa é fornecida na caixa. Em países/regiões 

em que a garantia não é fornecida no formato impresso, 
você pode solicitar uma cópia impressa em  
http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Precauções de segurança
Antes de usar sua impressora, leia, entenda e siga esses 
cuidados de segurança e as normas locais de segurança, 
de saúde e ambientais. Você deve ter treinamento técnico 
apropriado e a experiência necessária para estar ciente dos 
perigos aos quais pode estar exposto na realização de uma 
tarefa e tomar as medidas adequadas para minimizar riscos 
para você e para outras pessoas.

Impressoras HP PageWide série XL

Informações iniciais
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Diretrizes gerais de segurança

Não há peças que possam ser reparadas pelo operador dentro do acessório, exceto aquelas cobertas pelo programa 
Autorreparo do cliente da HP (consulte http://www.hp.com/go/selfrepair/). Contate o pessoal de serviço qualificado para fazer 
a manutenção de outras peças. 

Não repare nem substitua nenhuma peça da impressora tampouco execute qualquer serviço de manutenção a menos que 
especificamente recomendado nas instruções de manutenção do usuário ou em instruções de reparo do usuário publicadas 
que você compreenda e tenha habilidade para executar.

Não tente reparar, desmontar nem modificar a impressora por conta própria. Qualquer tentativa nesse sentido pode resultar 
em choque elétrico, incêndio, problemas com a impressora ou ferimentos.

• Não use nenhuma peça sobressalente que não seja original da HP.
• Para reparar ou reinstalar a impressora, entre em contato com o fornecedor de serviço autorizado mais próximo.

Em qualquer um dos casos a seguir, desligue a impressora e entre em contato com o representante de serviços:

• O cabo de alimentação ou o plugue está danificado.
• Os compartimentos de secagem estão danificados.
• A impressora foi danificada devido a um impacto.
• Há algum tipo de dano mecânico ou no gabinete.
• Caiu líquido dentro da impressora.
• Há fumaça ou cheiro incomum saindo da impressora.
• A impressora caiu.
• O módulo de secagem foi danificado.
• A impressora não está funcionando corretamente.

Desligue a impressora em qualquer um dos casos a seguir:

• Durante uma tempestade.
• Durante um período de falta de energia.

Tome cuidado especial com as zonas marcadas com a etiqueta de aviso.

Risco de choque elétrico
AVISO: Os circuitos internos do sistema de secagem, das fontes de alimentação integradas e da entrada de alimentação 
operam com voltagens perigosas, capazes de causar ferimentos graves ou morte.

A impressora usa um cabo de alimentação. Desconecte o cabo de energia antes de reparar a impressora. 

Para evitar risco de choque elétrico:

• A impressora só pode ser conectada a tomadas aterradas.
• Não tente desmontar os módulos de secagem.
• Não remova nem abra tampas ou plugues de sistema fechado. 
• Não insira objetos nos compartimentos da impressora.
• Tome cuidado para não tropeçar nos cabos quando passar atrás da impressora.

Perigo de queimadura
O subsistema de secagem da impressora opera a altas temperaturas e pode causar queimaduras se for tocado. Para evitar 
ferimentos, tome as precauções a seguir:

• Deixe a impressora esfriar ao acessar o caminho de papel em caso de congestionamento de papel. 
• Espere que a impressora resfrie antes de executar algumas operações de manutenção.  

Perigo de incêndio
As peças internas do subsistema de secagem da impressora funcionam a altas temperaturas.

Para evitar risco de incêndio, tome as seguintes precauções:

• O cliente é responsável por atender aos requisitos da impressora e aos requisitos do Código Elétrico de acordo com a jurisdição 
do país onde o equipamento está instalado. Use a voltagem da fonte de alimentação especificada na placa de identificação. 

• Use somente o cabo fornecido pela HP com a impressora. Não use um cabo danificado. Não use o cabo de alimentação 
com outros produtos.

• Não insira objetos nos compartimentos da impressora.
• Não derrube líquidos na impressora. Após a limpeza, certifique-se de que todos os componentes estejam secos antes 

de usar a impressora novamente.
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• Não use produtos aerossóis que contenham gases inflamáveis no interior nem em volta da impressora. Não utilize 
a impressora em um ambiente com risco de combustão. 

• Não bloqueie nem cubra as aberturas da impressora.
• Não tente desmontar ou modificar os módulos de secagem.

Perigo mecânico
A impressora contém peças móveis que podem causar lesões. Para evitar ferimentos, obedeça as precauções a seguir 
quando for trabalhar perto da impressora:
• Mantenha sua roupa e todas as partes de seu corpo longe das peças móveis da impressora. 
• Não use correntes, pulseiras nem outros objetos pendurados. 
• Se seu cabelo for comprido, prenda-o para que não entre na impressora. 
• Atente-se para que mangas e luvas não fiquem presas nas peças móveis da impressora. 
• Não utilize a impressora com as tampas abertas.
• Não tente desmontar a montagem do cortador: para reparos, utilize o serviço de profissionais qualificados.
• Não pendure nas gavetas: a impressora pode cair.

Perigo devido à radiação de luz
É emitida radiação de luz da baliza, dos indicadores de nível de tinta, dos indicadores da gaveta de papel e dos indicadores 
de status do formatador. A luz emitida está em conformidade com os requisitos do grupo de isenção da IEC 62471:2006, 
Segurança fotobiológica das lâmpadas e sistemas de lâmpada. Não modifique esses módulos.

Perigo de papel pesado
Rolos de papel podem pesar até 18 kg. Siga as normas locais de segurança, de saúde e ambientais para lidar com rolos de 
papel pesados.

Tome cuidado especial para evitar lesão pessoal quando trabalhar com rolos de papel pesado.

• Talvez seja necessário mais de uma pessoa para manusear os rolos de papel pesados. Tome cuidado para evitar 
problemas de coluna e/ou lesões.  

• Use uma empilhadeira, uma paleteira ou outro equipamento de transporte. 
• Ao manusear rolos de papel pesados, use equipamentos de proteção pessoal, inclusive botas e luvas. 
• Não ultrapasse o peso máximo de um rolo de papel.

Manipulação de tinta
A HP recomenda que você use luvas ao manusear o cartucho de manutenção de tinta ou o recipiente de lixo.

O painel frontal
O painel frontal é uma tela sensível ao toque com interface de usuário gráfica, localizada na parte frontal direita da 
impressora. Ele pode girar 360 graus horizontalmente, para poder usá-lo na parte frontal ou traseira da impressora. Também 
pode ser inclinado para minimizar reflexos.

Ele permite controle total da impressora: no painel frontal, você pode ver informações sobre a impressora, alterar as 
configurações da impressora, monitorar o status da impressora e executar tarefas, como a substituição de suprimentos 
e calibrações. O painel frontal exibe alertas (mensagens de erro e aviso) quando necessário.

Há três telas de alto nível que você poderá alternar deslizando o dedo ao longo da tela ou pressionando o botão apropriado 
na parte inferior da tela:
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O painel frontal tem uma área central grande para exibir informações e ícones dinâmicos. Nas laterais direta e esquerda, você 
verá até quatro ícones fixos, em momentos diferentes. Geralmente, eles não são exibidos todos ao mesmo tempo.

À direita do painel frontal está a tecla Power, com a qual você pode ligar ou desligar a impressora. A tecla é iluminada quando 
a impressora está ligada. Pisca quando a impressora estiver no modo de suspensão.

Ícones fixos à esquerda e à direita

Retornar para a página inicial. Exibir a ajuda sobre a tela atual.

Retornar para a tela anterior sem descartar 
alterações. Cancelar o processo atual.

Ícones dinâmicos da tela inicial

Imprima um arquivo.
Digitalize uma folha de papel e armazene 
a imagem em um arquivo. Disponível 
apenas em impressoras com scanner.

Copie uma folha de papel (digitalizar 
e imprimir). Disponível apenas em 
impressoras com scanner.

Visualizar e gerenciar a fila de trabalhos.
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Execute operações de papel, como carregar 
papel.

Veja os níveis de tinta e execute operações 
de fornecimento de tinta.

Veja e altere as configurações de rede da 
impressora.

Execute operações para melhorar 
a qualidade de impressão.

Veja informações sobre o uso de papel 
e tinta da impressora.

Veja e altere as configurações específicas 
da impressora.

Obtenha informações sobre a impressora. Acesso ao guia do usuário.

Se a impressora permanecer ociosa por algum tempo, ela entrará no modo em espera e desligará o painel frontal.

Para alterar o tempo decorrido antes do Modo espera, pressione  e, em seguida, Sistema > Opções de energia > 
Suspensão da impressora. Você pode definir o tempo de 20 a 240 minutos; O tempo padrão é 20 minutos.

A impressora pode sair do Modo espera através do botão Liga/Desliga, enviando um trabalho de impressão, inserindo  
uma página no scanner (somente em impressoras MFP), abrindo uma porta ou uma gaveta ou instalando/desinstalando  
o empilhador de alta capacidade.

Códigos de erro do painel frontal
A impressora ocasionalmente pode exibir um erro de sistema, constituído por um código numérico de 12 dígitos, seguido 
pela ação recomendada que você deve realizar.

Na maioria dos casos, será solicitado que reinicialize a impressora, pois quando a impressora é inicializada, ela pode 
diagnosticar o problema melhor e pode ser capaz de repará-lo automaticamente. Se o problema persistir após reinicializar, 
você deverá entrar em contato com o representante de suporte HP e fornecer o código numérico da mensagem de erro.

Se a mensagem de erro contém alguma outra ação recomendada, siga as instruções da impressora. 

Impressão móvel
Com as soluções de impressão móvel HP, você pode imprimir remotamente onde estiver em apenas algumas etapas simples, 
enviando um e-mail para a impressora com um anexo PDF, TIFF ou JPEG.

Ativar impressão por e-mail

1. Certifique-se de que a sua impressora esteja corretamente conectada à Internet.

2. No painel frontal, pressione  na tela inicial ou abra o aplicativo Conectividade > guia HP Connected.

3. Pressione o ícone e Ativar conectividade com o HP Connected. O status e o endereço de e-mail da impressora 
atribuída serão exibidos no aplicativo Conectividade.

4. Esta é uma etapa opcional: Ative sua conta clicando no link de ativação que você receberá por e-mail. Se você não vir  
a mensagem, lembre-se de verificar se o e-mail não está na pasta de lixo eletrônico.

5. Esta é uma etapa opcional se você for o administrador da impressora: Faça login no HP Connected  
(http://www.hpconnected.com) para personalizar o endereço de e-mail da impressora ou gerenciar a segurança  
da impressora para impressão remota.

Parabéns! Você acaba de concluir a configuração dos serviços da Web. O HP ePrint está pronto para uso.

Para obter as informações mais recentes, suporte e termos de uso do HP Connected, consulte http://www.hpconnected.com 
(verifique a disponibilidade da sua região).

Você também poderá aproveitar as atualizações automáticas de firmware após esta configuração.
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Especificações de energia

Voltagem de entrada Frequência de entrada Carga máxima atual Consumo de energia 
(impressão)

Impressora 
HP PageWide XL 8000 
Internacional

~200–240 V ±10 %

Dois fios + PE

50/60 Hz 8 A 1,2 kW

Impressora 
HP PageWide XL 8000 
Ásia- Pacífico, Japão

~200–240 V ±10 %

Dois fios + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

HP PageWide XL 8000 
Blueprinter

~200–240 V ±10 %

Dois fios + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

Impressora 
HP PageWide XL 5000

~100–127 / 
200–240 V ±10 % 

Dois fios + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

HP PageWide XL 5000 
MFP Internacional

~100–127 / 
200–240 V ±10 % 

Dois fios + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

Impressora 
HP PageWide XL 5000 
MFP Ásia-Pacífico, Japão

~200–240 V ±10 %

Dois fios + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Impressora heliográfica 
HP Pagewide XL 5000 
MFP

~200–240 V ±10 %

Dois fios + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Impressora 
HP PageWide série XL 
3900/4000/4100/ 
4500/4600

~100–127 / 
200–240 V ±10 %

Dois fios + PE

50/60 Hz 7/3,5 A 0,7 kW

Impressora 
HP PageWide XL 6000

~100–127 / 
200–240 V ±10 %

Dois fios + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 6000 
MFP

~100–127 / 
200–240 V ±10 %

Dois fios + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Impressora 
HP PageWide XL 5100

~100–127 / 
200–240 V ±10 %

Dois fios + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP Internacional

~100–127 / 
200–240 V ±10 %

Dois fios + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Impressora 
HP PageWide XL 5100 
MFP Ásia-Pacífico, Japão

~200–240 V ±10 %

Dois fios + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Impressora heliográfica 
HP Pagewide XL 5100 
MFP

~200–240 V ±10 %

Dois fios + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW
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Especificações ambientais
Temperatura operacional 5 °C a 40 °C (41 °F a 104 °F)

Temperatura operacional recomendada 
para melhor desempenho

15 °C a 35 °C (59 °F a 95 °F), dependendo do tipo de papel

Temperatura de armazenamento −25 a 55 °C (−13 a 131 °F)

Umidade operacional recomendada de 20 a 80 % de umidade relativa, dependendo do tipo de papel

Umidade de armazenamento < 90 % RH

Altitude 0 a 3,000 m (10,000 pés)

Especificações físicas

Largura Profundidade Profundidade 
com cesta 
dobrada

Profundidade 
com cesta não 
dobrada

Altura com 
painel 
frontal

Peso

Impressora HP PageWide XL 
série 8000

1960 mm 
(77,17 pol.)

800 mm 
(31,5 pol.)

991 mm 
(39,0 pol.)

1266 mm 
(49,84 pol.)

1527 mm 
(60,12 pol.)

478 kg 
(1053 lb)

Impressora HP PageWide 
XL séries 6000/5100/ 
5000/4600/4500/4100/ 
4000/3900 (modelos MFP)

1960 mm 
(77,17 pol.)

839 mm 
(33,0 pol.)

991 mm 
(39,0 pol.)

1266 mm 
(49,84 pol.)

1303 mm 
(51,30 pol.)

430 kg 
(948 lb)

Impressora HP PageWide XL séries 
6000/5100/5000/4600/4500/410
0/4000 (modelos não MFP)

1960 mm 
(77,17 pol.)

800 mm 
(31,5 pol.)

991 mm 
(39,0 pol.)

1266 mm 
(49,84 pol.)

1303 mm 
(51,30 pol.)

415 kg 
(915 lb)

Especificações acústicas

Pressão 
acústica de 
impressão

Emissão 
acústica de 
impressão

Pressão 
acústica pronta

Emissão 
acústica pronta

Pressão 
acústica em 
suspensão

Emissão 
acústica em 
suspensão

Impressora 
HP PageWide XL 
série 8000

≤ 58 dB(A) ≤ 7,4 B(A) ≤ 36 dB(A) ≤ 5,3 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

Impressora 
HP PageWide XL 
série 6000

≤ 59 dB(A) ≤ 7,7 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

Impressora 
HP PageWide XL 
série 5100/5000

≤ 59 dB(A) ≤ 7,7 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

Impressora 
HP PageWide XL 
série 4600/4100

≤ 58 dB(A) ≤ 7,6 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

Impressora 
HP PageWide XL 
série 4500/ 
4000/3900

≤ 55 dB(A) ≤ 7,3 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

Declaração de conformidade
Conforme ISO/IEC 17050-1 e EN 17050-1

Número da declaração  
de conformidade:    BCLAA-1501-R8
Nome do fabricante:    HP Inc. 
Endereço do fabricante:  HP Printing and Computing Solutions S.L.U. 
   Camí de Can Graells, 1-21
   08174 Sant Cugat del Vallès
   Barcelona, Espanha
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Declara, sob sua responsabilidade exclusiva, que o produto
Nome do produto e modelo: 2) Impressora HP PageWide XL séries 4000/4100/4500/4600/5000/6000/8000 
    Impressora multifuncional HP PageWide XL séries 3900/4000/4100/4500/4600/ 

5000/6000 
   HP PageWide XL séries 5000/8000 Blueprinter
 
Regulatory model number: 1) BCLAA-1501
Opções do produto:  Todas

Está em conformidade com as seguintes especificações e normas de produto:
Segurança:     IEC 60950-1:2005 (2ª edição) + A1:2009 + A2:2013 
                                                   EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011
                                                   CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                   EN 62479:2010

EMC:     EN 55032:2012 Classe A
                                                   CISPR 32:2012 Classe A
                                                   EN 55024:2010
                                                   CISPR 24:2010
                                                   IEC 61000-3-3:2013
                                                   EN 61000-3-3:2013
                                                   IEC 61000-3-2:2014
                                                   EN 61000-3-2:2014
                                                   FCC CFR 47, Parte 15, Classe A
                                                   ICES-003, Edição 6, Classe A

Design ecológico:    Procedimento do teste do Módulo operacional de equipamentos com imagem de alta qualidade  
    (OM) ENERGY STAR®
 
RoHS:     EN 50581:2012

O produto aqui descrito está em conformidade com os requisitos da Diretiva de Baixa Voltagem 2014/35/EU, Diretiva EMC 
2014/30/EU, Diretiva de Design Ecológico 2009/125/EC, Diretiva RoHS 2011/65/EU e usa a marca  de forma correta.

Este dispositivo está de acordo com a Parte 15 das Normas da FCC. A operação está sujeita às duas condições a seguir:

• Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial.
• Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência que possa causar operações não 

desejadas.

Informações adicionais
1) O produto está atribuído a um Número de modelo normativo que corresponde ao aspecto normativo do design. 
O Número de modelo de regulamentação é o principal identificador do produto na documentação legal e nos relatórios  
de teste. Não confunda esse número de regulamentação com os nomes de marketing ou números do produto.   
2) Este produto foi testado em um ambiente da HP típico.

Jordi Gorchs, gerente 
Divisão de impressão de grande formato 
Sant Cugat del Vallès, Barcelona 
23 de julho de 2018

Contatos locais somente para assuntos normativos
UE: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Böblingen, Alemanha

EUA: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501

http://www.hp.eu/certificates
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Omschrijving
Uw HP PageWide XL-printer is een 
kleureninkjetapparaat dat is ontworpen 
voor productieafdrukken van grote volumes 
aan hoge snelheid op papier met een 
maximumbreedte van 101 cm (40 inch). 
Enkele belangrijke eigenschappen zijn:

• Maximaal vier/zes rollen (afhankelijk van 
het model): automatische roloverschakeling 
wanneer een rol leeg is of een ander 
paginaformaat wordt geselecteerd.

• Eén of twee HP inktcartridges met 
automatische overschakeling (om gebruikte 
inktcartridges te vervangen wanneer de 
printer actief is).

• Uitvoeroplossing met hoge capaciteit, 
speciaal ontworpen om de afdruksnelheden 
van de HP PageWide XL-printer bij te houden 
(grootvolumestapelaar, geïntegreerde 
bovenste stapelaar of online vouwer).

• Touchscreen van 8 inch: statuslampje 
geeft de huidige status aan en biedt 
een weergave van 360 graden van de 
printerstatus bij waarschuwingen en 
mogelijke problemen die de productie 
kunnen beïnvloeden (bijv. wanneer het inkt 
of papier op is).

Dit inleidende document bevat wettelijke 
kennisgevingen, veiligheidsinstructies en 
foutcodes op het frontpanel.

Waa de gebruikershandleiding vinden?
De gebruikershandleiding van uw printer kan 
worden gedownload via:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

U vindt de software voor uw printer op:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Meer informatie is beschikbaar op:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Video's over het gebruik van de printer 
kunnen worden gevonden op:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPPrinterSupport

Wettelijke kennisgevingen
© Copyright 2019 HP Development Company, L.P.

De informatie in dit document kan zonder aankondiging vooraf 
worden gewijzigd. De enige garanties voor HP producten en 
diensten worden vermeld in de specifieke garantieverklaring 
bij dergelijke producten en diensten. Niets in dit document 
mag worden opgevat als aanvullende garantie. HP kan niet 
aansprakelijk worden gesteld voor technische of redactionele 
fouten of weglatingen in dit document.

In sommige landen/regio's wordt een afgedrukte Beperkte 
garantieverklaring van HP in de doos meegeleverd. In 
landen/regio's waar geen gedrukt exemplaar van de garantie 
wordt meegeleverd, kunt u een exemplaar aanvragen bij 
http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Veiligheidsmaatregelen
Lees, begrijp en volg deze veiligheidsvoorschriften en uw 
lokale milieu-, gezondheids- en veiligheidsvoorschriften 
voordat u uw printer gebruikt. Er wordt verwacht dat u over 

HP PageWide XL-printerserie
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de juiste technische training en ervaring beschikt om op de hoogte te zijn van gevaren waaraan u blootgesteld kunt worden bij 
het uitvoeren van een taak en passende maatregelen treft om de risico's voor uzelf en voor andere personen te beperken.

Algemene veiligheidsrichtlijnen
Er zijn geen door de bediener te onderhouden onderdelen in het accessoire behalve die aan de orde komen in het 
reparatieprogramma voor klanten van HP (zie http://www.hp.com/go/selfrepair/). Raadpleeg voor onderhoud aan andere 
onderdelen gekwalificeerde onderhoudsmedewerkers. 

Repareer of vervang geen enkel onderdeel van de printer en probeer geen onderhoud uit te voeren, tenzij dit specifiek in de 
gebruikers- en onderhoudsinstructies wordt aanbevolen of in gepubliceerde reparatie-instructies voor de gebruiker die u hebt 
begrepen en waarvoor u de vaardigheden hebt die uit te voeren.

Probeer de printer niet zelf te repareren, te demonteren of te wijzigen. Elke poging daartoe kan leiden tot elektrische schok, 
brand, problemen met de printer of persoonlijk letsel.

• Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van HP.
• Als u de printer wilt repareren of opnieuw wilt installeren, neemt u contact op met uw dichtstbijzijnde geautoriseerde 

serviceaanbieder.

Schakel de printer uit en neem contact op met de servicevertegenwoordiger in de volgende gevallen:

• Het netsnoer of de stekker is beschadigd.
• De drogingsbehuizingen zijn beschadigd.
• De printer is beschadigd door een klap.
• Er is mechanische schade of schade aan de behuizing.
• Er is vloeistof in de printer gekomen.
• Er komt rook of een ongewone lucht uit de printer.
• Iemand heeft de printer laten vallen.
• De drogingsmodule is beschadigd.
• De printer functioneert niet zoals normaal.

Zet de printer uit in de volgende gevallen:

• Tijdens onweer.
• Tijdens een stroomstoring.

Wees extra voorzichtig met zones die zijn gemarkeerd met waarschuwingslabels.

Gevaar van elektrische schok
WAARSCHUWING: De interne circuits van het droogsysteem, de ingebouwde voedingstoevoer en de stroomingang werken 
met gevaarlijke spanningen en kunnen ernstig persoonlijk letsel of zelfs overlijden veroorzaken.

De printer gebruikt een netsnoer. Ontkoppel het netsnoer alvorens onderhoud aan de printer uit te voeren. 

Ter vermijding van een elektrische schok:

• De printer mag alleen op geaarde stopcontacten worden aangesloten.
• Probeer niet om de droogmodules te demonteren.
• De afgesloten systeemkappen of -pluggen niet verwijderen of openen. 
• Steek geen voorwerpen door sleuven in de printer.
• Struikel niet over de kabels als u achter de printer loopt.

Hittegevaar
Het droogsubsysteem van de printer werkt met hoge temperaturen en kan bij aanraking brandwonden veroorzaken. Neem 
de volgende voorzorgsmaatregelen in acht om persoonlijk letsel te voorkomen.

• Laat de printer afkoelen voordat u de papierbaan opent in geval van een papierstoring. 
• Laat de printer afkoelen alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te voeren.  

Brandgevaar
De inwendige onderdelen van het droogsubsysteem van de printer werken met hoge temperaturen.

Neem de volgende voorzorgsmaatregelen om het risico op brand te vermijden:

• Het is de verantwoordelijkheid van de klant om te voldoen aan de vereisten van de printer en aan de plaatselijke 
elektrische regelgeving van het land waar de apparatuur wordt geïnstalleerd. Gebruik de stroomspanning die op het 
typeplaatje staat vermeld. 

• Gebruik alleen het netsnoer dat door HP met de printer is geleverd. Gebruik geen beschadigd netsnoer. Gebruik het 
netsnoer niet met andere producten.

• Steek geen voorwerpen door sleuven in de printer.
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• Mors geen vloeistof op de printer. Zorg ervoor dat na het reinigen alle componenten droog zijn voordat de printer weer 
wordt gebruikt.

• Gebruik in en om de printer geen spuitbusproducten die ontbrandbare gassen bevatten. Gebruik de printer niet in een 
omgeving met explosiegevaar. 

• Blokkeer of bedek de openingen van de printer niet.
• Probeer de droogmodules niet te demonteren of te wijzigen.

Mechanisch gevaar
De printer heeft bewegende delen die persoonlijk letsel kunnen veroorzaken. Neem de volgende voorzorgsmaatregelen om 
persoonlijk letsel te voorkomen wanneer u dicht bij de printer werkt:

• Houd kleding en alle lichaamsdelen uit de buurt van bewegende delen van de printer. 
• Draag geen halskettingen, armbanden en andere hangende voorwerpen. 
• Als uw haar lang is, probeer dit dan vast te maken zodat het niet in de printer terecht kan komen. 
• Zorg ervoor dat mouwen of handschoenen niet vast komen te zitten in de bewegende delen van de printer. 
• Gebruik de printer niet zonder kleppen.
• Probeer niet om de snijder te demonteren: laat het onderhoud over aan gekwalificeerde onderhoudsmedewerkers.
• Ga niet op de laden staan: de printer kan omvallen.

Gevaar van lichtstraling
Lichtstraling wordt uitgezonden vanuit het baken, kwaliteitsniveau-indicatoren, inktniveau-indicatoren, papierlade-
indicatoren en formatter-statusindicatoren. Het afgegeven licht is in overeenstemming met de eisen van de risicogroep 
IEC 62471:2006: Fotobiologische veiligheid van lampen en lampsystemen. Wijzig deze modules niet.

Gevaar van zwaar papier
Papierrollen kunnen tot 18 kg wegen. Volg uw lokale milieu-, gezondheids- en veiligheidsvoorschriften voor het hanteren van 
zware papierrollen.

Speciale aandacht is vereist om persoonlijk letsel te voorkomen bij het hanteren van zwaar papier.

• Bij het hanteren van zware papierrollen kunnen meerdere personen nodig zijn. Let er op dat de rug niet te veel wordt 
belast en dat letsel wordt voorkomen.  

• Overweeg het gebruik van een vorkheftruck, pallettruck of andere hanteringsapparatuur. 
• Draag persoonlijke beschermingsmiddelen, inclusief schoenen en handschoenen, bij het hanteren van zware papierrollen. 
• Overschrijd het maximale gewicht van een papierrol niet.

Omgaan met inkt
HP beveelt het dragen van handschoenen aan bij het hanteren van de onderhoudspatroon voor de inkt of de afvalhouder.

Het frontpanel
Het frontpanel is een aanraakgevoelig scherm met een grafische gebruikersinterface dat zich aan de rechtervoorkant van de 
printer bevindt. Dit kan horizontaal 360 graden draaien zodat u deze vanaf de voorkant of de achterkant van de printer kunt 
gebruiken. U kunt het ook kantelen om reflecties te beperken.

Het geeft u volledige controle over uw printer: vanaf het frontpanel kunt u informatie bekijken over de printer, 
printerinstellingen wijzigen, de status van de printer controleren en taken uitvoeren zoals het vervangen van benodigdheden 
en kalibraties. Het frontpanel toont berichten (waarschuwings- en foutmeldingen) wanneer dat nodig is.

Er zijn drie top-level schermen waartussen u kunt navigeren door uw vinger over het scherm te schuiven of door te drukken 
op de juiste knop aan de onderzijde van het scherm:
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Het frontpanel heeft een groot centraal gedeelte om dynamische informatie en pictogrammen te tonen. Aan de linker- en 
rechterkant kunt u op verschillende momenten tot vier vaste pictogrammen zien. Normaal gesproken worden deze niet 
allemaal op hetzelfde moment getoond.

Op de rechterzijde van het frontpanel bevindt zich de aan-/uittoets waarmee u de printer in en uit kunt schakelen. Het lampje 
van de knop brandt als de printer aan staat. Het knippert wanneer de printer in de slaapstand staat.

Vaste pictogrammen aan de linker- en rechterkant

Hiermee gaat u terug naar het beginscherm. Hiermee geeft u hulp weer voor het huidige 
scherm.

Hiermee gaat u naar het vorige scherm zonder dat 
de wijzigingen verloren gaan. Hiermee annuleert u het huidige proces.

Dynamische pictogrammen van het beginscherm. 

Druk een bestand af.
Scan een vel papier en bewaar de 
afbeelding in een bestand. Alleen 
beschikbaar bij printers met een scanner.

Kopieer een vel papier (scannen en 
afdrukken). Alleen beschikbaar bij printers 
met een scanner.

Hiermee bekijkt en beheert u de 
taakwachtrij.
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Hiermee voert u papierbewerkingen uit, 
zoals het laden van papier.

Hiermee bekijkt u inktniveaus en voert 
u handelingen aan de inkttoevoer uit.

Hiermee bekijkt en configureert u de 
netwerkinstellingen van de printer.

Hiermee voert u handelingen uit om de 
afdrukkwaliteit te verbeteren.

Hiermee bekijkt u informatie over het 
papier- en inktverbruik van de printer.

Hiermee bekijkt en wijzigt u specifieke 
printerinstellingen.

Hiermee zoekt u informatie over de printer. Lees de gebruikershandleiding.

Als de printer enige tijd niet actief is, wordt de slaapstand geactiveerd en wordt het frontpanel uitgeschakeld.

Om de tijd voorafgaand aan de activatie van de slaapstand te wijzigen, drukt u op  en daarna op System > Power 
Options > Printer Sleep (Systeem > Energiebeheer > Slaapstand printer). U kunt een tijd instellen tussen 20 en 240 minuten; 
de standaardinstelling is 20 minuten.

De printer kan uit de slaapstand worden gehaald met de aan/uit-knop, door een afdruktaak te verzenden, door een pagina 
in de scanner te plaatsen (alleen MFP-printers), door een deur of lade te openen of door een stapelaar met hoge capaciteit te 
installeren/verwijderen.

Foutmeldingen op het frontpanel
De printer kan in sommige gevallen een systeemfout weergeven, bestaande uit een numerieke code van 12 cijfers, gevolgd 
door de aanbevolen actie die u moet ondernemen.

In de meeste gevallen wordt u gevraagd om de printer te herstarten, omdat deze bij het opstarten het probleem beter kan 
diagnosticeren en het mogelijk automatisch kan oplossen. Als het probleem na het opnieuw opstarten aanhoudt, neemt 
u dan contact op met uw ondersteuningsvertegenwoordiger van HP en zorgt u ervoor dat u de numerieke code van de 
foutmelding bij de hand hebt.

Als de foutmelding enkele aanbevolen acties bevat, volgt u dan de instructies van de printer. 

Mobile Printing
Met HP Mobile Printing Solutions kunt u in enkele eenvoudige stappen op afstand afdrukken waar u zich ook bevindt door een 
e-mail met een pdf-, tiff- of jpeg-bestand in bijlage te verzenden.

Afdrukken per e-mail inschakelen

1. Zorg ervoor dat uw printer juist is verbonden met internet.

2. Op het frontpanel drukt u op  op het beginscherm of opent u de applicatie Connectivity (Connectiviteit) > 
HP Connected tab (tabblad HP Connected).

3. Druk op het pictogram en op Enable HP Connected connectivity (HP Connected-connectiviteit inschakelen). 
De status en het toegewezen e-mailadres van de printer worden weergegeven in de applicatie Connectivity 
(Connectiviteit).

4. Dit is een optionele stap: Activeer uw account door op de activeringskoppeling te klikken die u per e-mail ontvangt. 
Als u dit bericht niet kunt vinden, kijk dan in de spam-map van uw e-mail.

5. Dit is een optionele stap als u de printerbeheerder bent: Meld u aan bij HP Connected (http://www.hpconnected.com) 
om het e-mailadres van uw printer te wijzigen of de printerbeveiliging te beheren voor afdrukken op afstand.

Gefeliciteerd, u hebt de Web Services-configuratie voltooid. HP ePrint is klaar voor gebruik.
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Voor de meest recente informatie, ondersteuning en de gebruiksvoorwaarden van HP Connected, raadpleegt  
u http://www.hpconnected.com (controleer de beschikbaarheid in uw regio).

U kunt ook gebruik maken van automatische firmware-updates na het volgen van deze setup.

Voedingsspecificaties

Ingangsspanning Ingangsfrequentie Maximale laadspanning Stroomverbruik 
(afdrukken)

HP PageWide 
XL 8000-printer 
wereldwijd

~200-240 V ±10%

Twee draden + PE

50/60 Hz 8 A 1,2 kW

HP PageWide XL 
8000-printer Azië-
Pacifisch gebied, Japan

~200-240 V ±10%

Twee draden + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

HP PageWide XL 8000 
Blueprinter

~200-240 V ±10%

Twee draden + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

HP PageWide XL 
5000-printer

~100–127 /  
200–240 V ±10% 

Twee draden + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

HP PageWide XL 5000 
MFP Wereldwijd

~100–127 /  
200–240 V ±10% 

Twee draden + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

HP PageWide XL 5000 
MFP-printer Azië, 
Pacifisch gebied, Japan

~200-240 V ±10%

Twee draden + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 5000 
MFP Blueprinter

~200-240 V ±10%

Twee draden + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 
3900/4000/4100/4500/ 
4600 - printerserie

~100–127 /  
200–240 V ±10%

Twee draden + PE

50/60 Hz 7/3,5 A 0,7 kW

HP PageWide XL 
6000-printer

~100–127 /  
200–240 V ±10%

Twee draden + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 6000 
MFP

~100–127 /  
200–240 V ±10%

Twee draden + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 
5100-printer

~100–127 / 
200–240 V ±10%

Twee draden + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP Wereldwijd

~100–127 /  
200–240 V ±10%

Twee draden + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP-printer Azië, 
Pacifisch gebied, Japan

~200-240 V ±10%

Twee draden + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP Blueprinter

~200-240 V ±10%

Twee draden + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW
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Milieuspecificaties
Gebruikstemperatuur 5 tot 40 °C (41 tot 104 °F)

Aanbevolen bedrijfstemperatuur voor de 
beste prestaties

15 tot 35 °C (59 tot 95 °F), afhankelijk van papiersoort

Opslagtemperatuur −25 tot 55 °C (−13 tot 131 °F)

Aanbevolen luchtvochtigheid, in bedrijf 20 tot 80% relatieve luchtvochtigheid (afhankelijk van het mediatype)

Opslagluchtvochtigheid < 90% RH

Hoogte 0 tot 3000 m (10.000 ft)

Fysieke specificaties

Breedte Diepte Diepte met de 
mand gevouwen

Diepte met 
de mand 
uitgevouwen

Hoogte met 
frontpanel:

Gewicht

HP PageWide XL 8000-printerserie 1960 mm 
(77,17 in)

800 mm 
(31,5 in)

991 mm (39,0 in) 1266 mm 
(49,84 in)

1527 mm (60,12 in) 478 kg 
(1053 lb)

HP PageWide XL 6000/5100/ 
5000/4600/4500/4100/4000/3900 -  
printerseries (MFP-modellen)

1960 mm 
(77,17 in)

839 mm 
(33,0 in)

991 mm (39,0 in) 1266 mm 
(49,84 in)

1303 mm (51,30 in) 430 kg 
(948 lb)

HP PageWide XL 6000/5100/ 
5000/4600/4500/4100/4000 - 
printerserie (niet-MFP-modellen)

1960 mm 
(77,17 in)

800 mm 
(31,5 in)

991 mm (39,0 in) 1266 mm 
(49,84 in)

1303 mm (51,30 in) 415 kg 
(915 lb)

Akoestische specificaties

Akoestische 
druk afdrukken

Akoestisch 
vermogen 
afdrukken

Akoestische 
druk gereed

Akoestisch 
vermogen 
gereed

Akoestische 
druk slaapstand

Akoestisch 
vermogen 
slaapstand

HP PageWide  
XL 8000- 
printerserie

≤ 58 dB(A) ≤ 7,4 B(A) ≤ 36 dB(A) ≤ 5,3 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

HP PageWide  
XL 6000- 
printerserie

≤ 59 dB(A) ≤ 7,7 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

HP PageWide 
XL 5100/5000 - 
printerserie

≤ 59 dB(A) ≤ 7,7 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

HP PageWide 
XL 4600/4100 - 
printerserie

≤ 58 dB(A) ≤ 7,6 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

HP PageWide XL 
4500/4000/3900 - 
printerserie

≤ 55 dB(A) ≤ 7,3 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

Conformiteitsverklaring
Verklaring conform ISO/IEC 17050-1 en EN 17050-1
Nummer van de  
conformiteitsverklaring:   BCLAA-1501-R8
Naam van de fabrikant:   HP Inc. 
Adres van de fabrikant:   HP Printing and Computing Solutions S.L.U.  
   Camí de Can Graells, 1-21
   08174 Sant Cugat del Vallès
   Barcelona, Spanje
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Verklaart, voor eigen verantwoordelijkheid, dat het product
Productnaam en -model: 2) HP PageWide XL 4000/4100/4500/4600/5000/6000/8000-printerserie 
   HP PageWide XL 3900/4000/4100/4500/4600/5000/6000 Multifunctionele printerserie 
   HP PageWide XL 5000/8000 Blueprinterserie
 
Voorgeschreven modelnummer: 1) BCLAA-1501
Productopties:  Alle

Voldoet aan de volgende productspecificaties en -voorschriften
Veiligheid:     IEC 60950-1: 2005 (2e editie) + A1: 2009 + A2: 2013 
                                                   EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + A12: 2011 + A2: 2013 /+ AC: 2011
                                                   CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1-07 + A1: 2011 + A2: 2014 / ANSI/UL 60950-1: 2014
                                                   EN 62479: 2010

EMC:     EN 55032: 2012 klasse A
                                                   CISPR 32: 2012 klasse A
                                                   EN 55024: 2010
                                                   CISPR 24: 2010
                                                   IEC 61000-3-3: 2013
                                                   EN 61000-3-3: 2013
                                                   IEC 61000-3-2: 2014
                                                   EN 61000-3-2: 2014
                                                   FCC CFR 47 Deel 15 Klasse A
                                                   ICES-003, Versie 6 Klasse A

Ecodesign:     ENERGY STAR®-gekwalificeerde testprocedure voor imaging-apparatuur in operationele modus (OM)
 
RoHS:     EN 50581: 2012

Het hier beschreven product voldoet aan de Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU, de EMC-richtlijn 2014/30/EU, de 
Machinerichtlijn 2009/125/EC en de R&TTE-richtlijn 2011/65/EU en heeft het overeenkomstige  CE-keurmerk.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De bediening is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:

• Dit apparaat veroorzaakt geen schadelijke interferentie.
• Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die een ongewenste werking kan 

veroorzaken.

Aanvullende informatie
1) Dit product heeft een voorgeschreven modelnummer, dat bij de regelgevingsaspecten van het ontwerp blijft.   
Het voorgeschreven modelnummer is de belangrijkste productidentificatiecode in de regelgevingsdocumentatie 
en testrapporten. Dit modelnummer is niet hetzelfde als de merknaam of het productnummer.   

2) Dit product is getest in een normale HP omgeving.

Jordi Gorchs, Manager  
Large Format Printing Division  
Sant Cugat del Vallès, Barcelona  
23 juli 2018

Lokale contactpersonen, alleen voor regelgevingsonderwerpen
EU: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Böblingen, Duitsland

Verenigde Staten: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, Verenigde Staten 650-857-1501

http://www.hp.eu/certificates
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ما هي؟
طابعة HP PageWide XL Printer الخاصة بك 

هي جهاز نافث للحبر الملون مُصممة لطباعة 
الإنتاج الفني الضخم بسرعة عالية على ورق 

يصل مقاس عرضه إلى 40. بعض الميزات 
الأساسية هي:

 ما يصل إلى 6 أسطوانات (وفقًا للموديل) — 	 
تبديل تلقائي للأسطوانات عند استنفاد 

أسطوانة أو عند اختيار حجم صفحة مختلف.
 مستلزمات حبر فردية أو مزدوجة من 	 

HP مع تبديل تلقائي )لاستبدال الخراطيش 
المستخدمة بينما تكون الطابعة قيد 

التشغيل(
 حلول إنتاج عالية القدرة مُصممة خصيصًا 	 

لتواكب سرعة طابعة HP PageWide XL (وحدة 
تجميع بقدرة عالية أو مجلد عبر الإنترنت)

 شاشة تعمل باللمس بمقاس 8 بوصات - 	 
يشير ضوء الحالة إلى الحالة الحالية ويوفر 
عرضًا بمعدل 360 درجة لحالة الطابعة في 

حالة وجود تنبيهات ومشكلات محتملة 
يمكن أن تؤثر على الإنتاج )على سبيل 

المثال، نفاد الورق أو الحبر(

يحتوي هذا المستند التمهيدي على إشعارات 
قانونية وتعليمات السلامة ورموز أخطاء اللوحة 

الأمامية.

أين يوجد دليل المستخدم؟
يمكن تنزيل دليل المستخدم الخاص بطابعتك 

من:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/ 

manuals

يمكنك العثور على البرمجيات الخاصة بطابعتك 
على:

 •http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers 

يمكن الحصول على المزيد من المعلومات من:
 •http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

يمكن العثور على مقاطع فيديو عن كيفية 
استخدام الطابعة في:

 •http://www.hp.com/supportvideos
 •http://www.youtube.com/HPPrinterSupport

احتياطات السلامة
قبل استخدام طابعتك، اقرأ احتياطات السلامة تلك وتعليمات 

السلامة والصحة والبيئة المحلية وافهمها واتّبعها. من المتوقع 
أن تحصل على التدريب الفني المناسب والخبرة اللازمة لتكن 
على علم بالمخاطر التي قد تتعرض لها أثناء أداء المهمة، وأن 
تتخذ التدابير المناسبة لتقليل المخاطر إلى أدنى حد لنفسك 

وللآخرين.

إرشادات السلامة العامة

لا توجد داخل الملحق أجزاء قابلة للصيانة من قبل المشغّل 
باستثناء تلك التي يغطيها برنامج »الإصلاح الذاتي بواسطة 

 .) http://www.hp.com/go/selfrepair/ راجع( »HP العميل من
يرجى إسناد صيانة الأجزاء الأخرى إلى فني خدمة مؤهل. 

إشعارات قانونية
.2019 HP Development Company, L.P حقوق الطبع لعام © 

المعلومات الواردة في هذا الدليل عرضة للتغيير دون إشعار. 
تكون الضمانات الخاصة بمنتجات وخدمات HP مبيّنة في بيان 

الضمان الصريح المرفق بتلك المنتجات والخدمات. ويجب 
عدم اعتبار أي مما ورد في هذا المستند على أنه بمثابة ضمان 

إضافي. تخلي شركة HP مسؤوليتها عن أي أخطاء فنية أو 
تحريرية أو أي أخطاء ناتجة عن الحذف وردت في هذا المستند.

بالنسبة لبعض الدول/المناطق، يتم توفير ضمان HP المحدود 
كنسخة مطبوعة في الصندوق. في الدول/المناطق التي لم 

توفر الضمان في هيئة مطبوعة، يمكنك طلب نسخة مطبوعة 
http://www.hp.com/go/orderdocuments. من

HP PageWide XL سلسلة طابعات
معلومات تمهيدية
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تجنب إصلاح أيٍّ من قطع غيار الطابعة أو استبدالها، أو محاولة إجراء أي أعمال صيانة طالما لم توصِ به تعليمات الصيانة الخاصة 
بالمستخدم أو تعليمات الإصلاح المنشورة الخاصة بالمستخدم التي فهمتها ولديك المهارات اللازمة لإجرائها.

تجنب محاولة إصلاح الطابعة أو فكها أو تعديلها بنفسك. قد ينتج عن القيام بأية محاولة التعرض لصدمة كهربائية أو نشوب حريق 
أو مواجهة مشكلات مع الطابعة أو الإصابة بجروح.

 	.HP تجنب استخدام أي قطع غيار غير قطع الغيار الأصلية من
لإصلاح الطابعة أو لإعادة تركيبها، اتصل بأقرب مقدم خدمة معتمد.	 

قُم بإيقاف تشغيل الطابعة واتصل بممثل الخدمة لديك في أي من الحالات الآتية:

تلف سلك الطاقة أو القابس.	 
تلف مغلّفات التجفيف.	 
تلف الطابعة نتيجة صدمة.	 
وجود أي تلف ميكانيكي أو في المغلّف.	 
دخول سائل في الطابعة.	 
وجود دخان أو رائحة غير معتادة تنبعث من الطابعة.	 
سقوط الطابعة.	 
تلف وحدة التجفيف.	 
عدم عمل الطابعة بشكل طبيعي.	 

قُم بإيقاف تشغيل الطابعة في أي من الحالات الآتية:

أثناء عاصفة رعدية.	 
أثناء انقطاع التيار الكهربائي.	 

توخ الحذر الشديد عند التعامل مع الأجزاء المميزة بالملصقات التحذيرية.

خطر التعرض لصدمة كهربائية
 تحذير: إن تشغيل الدوائر الداخلية لنظام التجفيف، ولوحدات تزويد الطاقة المدمجة ومنفذ الطاقة عند مستويات

جهد كهربي خطرة يمكن أن يسبب الوفاة أو حدوث إصابة شخصية خطيرة.

تستخدم الطابعة سلك طاقة. قُم بفصل سلك الطاقة من المقبس قبل صيانة الطابعة. 

لتجنب خطر التعرض للصدمة الكهربائية:

يجب توصيل الطابعة بمخارج التيار الكهربي المؤرّضة فقط.	 
لا تحاول تفكيك وحدات التجفيف.	 
يحظر إزالة أية أغطية أو قوابس نظم مغلقة أو فتحها. 	 
تجنب إدخال أجسام عبر الفتحات في الطابعة.	 
انتبه حتى لا تتعثر بالكابلات عند السير خلف الطابعة.	 

خطر الحرارة
يعمل نظام التجفيف الفرعي للطابعة عند درجات حرارة عالية ويمكن أن يتسبب في حدوث حروق إذا تمت ملامسته. لتجنب 

حدوث إصابة شخصية، اتخذ الاحتياطات الآتية:

اترك الطابعة لتبرد عند الوصول إلى مسار الورق في حالة انحشار الورق. 	 
اترك الطابعة تبرد قبل إجراء بعض عمليات الصيانة.  	 

يق خطر الحر
تعمل الأجزاء الداخلية لنظام التجفيف الفرعي بالطابعة عند درجات حرارة عالية.

لتجنب خطر الحريق، اتخذ الاحتياطات الآتية:

 يكون العميل مسؤولًا عن استيفاء متطلبات الطابعة ومتطلبات “الرمز الكهربي” وفقًا للسلطة القضائية المحلية للدولة التي 	 
يتم تركيب الجهاز فيها. استخدم الجهد الكهربي المحدد على لافتة إمداد الطاقة. 

 استخدم فقط سلك الطاقة المزود من HP مع الطابعة. لا تستخدم سلك طاقة تالفًا. لا تستخدم سلك الطاقة مع منتجات 	 
أخرى.

تجنب إدخال أجسام عبر الفتحات في الطابعة.	 
احرص على عدم سكب سوائل على الطابعة. بعد التنظيف، تأكد أنّ جميع المكونات جافة قبل استخدام الطابعة مرة أخرى.	 
 لا تستخدم منتجات رذاذ هواء تحتوي على غازات قابلة للاشتعال بداخل الطابعة أو حولها. تجنب تشغيل الطابعة في محيط 	 

متفجر. 
تجنب سد الفتحات في الطابعة أو تغطيتها.	 
لا تحاول تفكيك وحدات التجفيف أو تعديلها.	 
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الخطر الميكانيكي
 تتضمن الطابعة أجزاء متحركة قد تسبب حدوث إصابة. لتجنب حدوث إصابة شخصية، اتخذ الاحتياطات الآتية عند العمل

بالقرب من الطابعة:

أبق ملابسك وجميع أعضاء جسمك بعيدًا عن الأجزاء المتحركة في الطابعة. 	 
تجنب ارتداء القلادات والأساور والأجسام المعلقة الأخرى. 	 
إذا كان شعرك طويلًا، فحاول ربطه لكي لا يدخل في الطابعة. 	 
توخ الحذر من انحشار الأكمام أو القفازات في الأجزاء المتحركة في الطابعة. 	 
تجنب تشغيل الطابعة مع تجاهل الأغطية.	 
لا تحاول تفكيك مكونات القاطع: يرجى إسناد صيانة المنتج إلى فني خدمة مؤهل.	 
لا تقف على الأدراج: قد تسقط الطابعة تمامًا.	 

خطر إشعاع الضوء
ينبعث إشعاع الضوء من مؤشر التنبيه، ومؤشرات مستوى الحبر، ومؤشرات درج الورق، ومؤشرات حالة المُنسق. يتوافق الضوء 

المُنبعث مع متطلبات المجموعة المعفاة ،IEC 62471:2006 الأمان الضوئي الحيوي للمصابيح وأنظمة الإضاءة. لا تقم بتعديل هذه 
الوحدات.

خطر الورق الثقيل
قد يصل وزن أسطوانات الورق إلى 18 كجم. اتّبع تعليمات السلامة والصحة والبيئة المحلية لديك للتعامل مع أسطوانات الورق 

الثقيلة.

يجب توخّي الحذر الشديد لتجنب حدوث إصابة شخصية عند نقل أسطوانات الورق الثقيلة.

قد يتطلب نقل أسطوانات الورق الثقيلة وجود أكثر من شخص واحد. يجب توخي الحذر لتجنب إجهاد و/أو إصابة الظهر.  	 
فكّر في استخدام رافعة شوكية، أو عربة منصة نقالة، أو جهاز آخر للنقل. 	 
عند نقل أسطوانات الورق الثقيلة، قُم بارتداء المعدات الشخصية الواقية بما يشمل الأحذية الطويلة والقفازات. 	 
لا تتجاوز الحد الأقصى لوزن أسطوانة ورق.	 

التعامل مع الأحبار
توصي شركة HP بارتداء قفازات عند مناولة خرطوشة صيانة الحبر وحاوية النفايات.

اللوحة الأمامية
اللوحة الأمامية هي شاشة حساسة للمس مع واجهة مستخدم رسومية، توجد على الجهة الأمامية اليمنى من الطابعة. يمكنها 

أن تستدير أفقيًا 360 درجة، بحيث تتمكن من استخدامها من الجهة الأمامية أو الخلفية للطابعة. يمكن أيضًا إمالتها للحد من 
الانعكاسات.

تمنحك تحكمًا كاملًا في طابعتك: فمن خلال اللوحة الأمامية، يمكنك عرض معلومات عن الطابعة، وتغيير إعدادات الطابعة، 
ومراقبة حالة الطابعة، وإجراء مهامّ مثل استبدال المستلزمات والمعايرات. تعرض اللوحة الأمامية تنبيهات )رسائل تحذير وأخطاء( 

عند الضرورة.

توجد ثلاث شاشات عالية المستوى يمكنك التبديل بينها بتمرير إصبعك عبر الشاشة، أو الضغط على الزر المناسب أسفل الشاشة:
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 للوحة الأمامية منطقة مركزية كبيرة لعرض المعلومات والأيقونات الحيوية. على الجانبين الأيسر والأيمن يمكنك أن تشاهد
ما يصل إلى أربع أيقونات ثابتة في أوقات مختلفة. عادةً لا يتم عرضها جميعًا في الوقت نفسه.

يوجد مفتاح الطاقة على يمين اللوحة الأمامية، ويمكنك من خلاله تشغيل الطابعة أو إيقاف تشغيلها. يكون المفتاح مضيئًا أثناء 
تشغيل الطابعة. ويومض المفتاح عندما تكون الطابعة في وضع السكون.

الأيقونات الثابتة اليمنى واليسرى

عرض تعليمات عن الشاشة الحالية.عودة إلى الشاشة الرئيسية.

إلغاء العملية الحالية.رجوع إلى الشاشة السابقة دون إهمال التغييرات.

الأيقونات الديناميكية على الشاشة الرئيسية

طباعة ملف.
مسح ورقة وتخزين الصورة في أحد الملفات. 

متوفرة فقط في الطابعات ذات الماسحات 
الضوئية.

نسخ ورقة )مسح وطباعة(. متوفرة فقط في 
عرض قائمة انتظار المهام وإدارتها.الطابعات ذات الماسحات الضوئية.
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عرض مستويات الحبر وإجراء عمليات إمداد إجراء عمليات الورق مثل تحميل الورق.
الحبر.

إجراء عمليات تشغيل لتحسين جودة الطباعة.عرض إعدادات شبكة الطابعة وتهيئتها

عرض معلومات حول كيفية استخدام الطابعة 
عرض إعدادات الطابعة الخاصة بك وتغييرها.للورق والحبر.

قم بالوصول إلى دليل المستخدم.اعثر على معلومات حول الطابعة.

إذا تُركَت الطابعة دون عمل لبعض الوقت، تنتقل لوضع السكون ويتوقف تشغيل شاشة عرض اللوحة الأمامية.

 Printer > )خيارات الطاقة(  Power options > )النظام(  System ثم ، لتغييرالمدة التي تنقضي قبل وضع السكون، اضغط على 
Sleep )سكون الطابعة(. يمكنك ضبط وقت ما بين 20 و240 دقيقة؛ والزمن الافتراضي هو 20 دقيقة.

يمكن تنشيط الطابعة من وضع السكون بواسطة زر Power )الطاقة(، عن طريق إرسال مهمة طباعة، أو إدراج صفحة في الماسحة 
الضوئية )طابعات متعددة الوظائف فقط(، أو بفتح باب أو درج، أو تركيب/فك وحدة تجميع بقدرة عالية.

رموز الخطأ في اللوحة الأمامية
قد تعرض الطابعة في بعض الأحيان خطأً بالنظام، يتألف من كود عددي من 12 رقمًا يتبعه الإجراء الموصى أن تتخذه.

ستُطالب في أغلب الحالات بإعادة تشغيل الطابعة، لأن الطابعة يمكنها تشخيص المشكلة بشكٍل أفضل عندما تبدأ بالعمل وقد 
تصبح قادرة على إصلاحها تلقائيًا. في حال استمرت المشكلة بعد إعادة التشغيل، يجب عليك التواصل مع ممثل الدعم لديك من 

HP وكن على استعداد لتقديم الكود العددي من رسالة الخطأ.

في حال احتوت رسالة الخطأ على إجراءٍ ما آخر يوصى به، فاتبع تعليمات الطابعة. 

الطباعة أثناء التنقل
يمكنك إجراء عملية الطباعة عن بُعد أينما كنت، بعدة خطوات بسيطة من خلال حلول الطباعة المتنقلة من HP، بإرسال رسالة بريد 

.JPEG أو TIFF أو PDF إلكتروني إلى طابعتك مع مرفق

يد الإلكتروني تمكين الطباعة عبر البر

1.     تأكد من اتصال طابعتك بشكل صحيح بالإنترنت.

، في الشاشة الرئيسية أو افتح تطبيق الاتصال < HP Connected tab )علامة  2.      في اللوحة الأمامية، اضغط على 
.)HP Connected تبويب

3.      اضغط على الأيقونة وEnable HP Connected connectivity )تمكين اتصال HP Connected(. ستظهر الحالة وعنوان 
البريد الإلكتروني للطابعة المُعين في تطبيق الاتصال.

4.      هذه الخطوة اختيارية: قم بتنشيط حسابك من خلال النقر على رابط التنشيط الذي سيتم إرساله إليك عبر البريد 
الإلكتروني. وإذا لم تظهر لك الرسالة، تذكر أن تتحقق من مجلد رسائل البريد الإلكتروني غير المرغوب فيها.

 HP Connected )http://www.hpconnected.com(، 5.      هذه خطوة اختيارية إذا كنت المسؤول عن الطابعة: سجل الدخول إلى
لتخصيص عنوان البريد الإلكتروني الخاص بطابعتك، أو لإدارة أمن الطابعة للطباعة عن بعد.

تهانينا، لقد انتهيت الآن من إعداد خدمات الويب. إن خاصية HP ePrint جاهزة للاستخدام.

 للحصول على أحدث المعلومات والدعم وشروط استخدام الموقع الإلكتروني الخاص بـ  HP Connectedراجع 
http://www.hpconnected.com )تحقق من توافر المنطقة لديك(.

يمكنك أيضًا الاستفادة من التحديثات التلقائية للبرنامج الثابت بعد اتباع هذا الإعداد.
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مواصفات الطاقة

الحد الأقصى لتيار تردد الإدخالجهد الإدخال
التحميل

 استهلاك الطاقة
)عند الطباعة(

 HP PageWide XL طابعة
8000 العالمية

~200–240 فولت ±10%

سلكين + PE )تأريض واقي(

1.2 كيلوواط8 أمبير50/60 هرتز

 HP PageWide طابعة
XL 8000 آسيا-المحيط 

الهادئ، اليابان

~200–240 فولت ±10%

سلكين + PE )تأريض واقي(

2.2 كيلوواط13 أمبير50/60 هرتز

 HP مُخطط طابعة
8000 PageWide XL

~200–240 فولت ±10%

سلكين + PE )تأريض واقي(

2.2 كيلوواط13 أمبير50/60 هرتز

 HP PageWide طابعة
5000 XL

 240–200 / 127–100~
فولت ±10% 

سلكين + PE )تأريض واقي(

0.8 كيلوواط10/5 أمبير50/60 هرتز

HP PageWide طابعة 
 XL 5000 متعددة

الوظائف العالمية

 240–200 / 127–100~
فولت ±10% 

سلكين + PE )تأريض واقي(

0.8 كيلوواط10/5 أمبير50/60 هرتز

HP PageWide طابعة 
 XL 5000 متعددة

 الوظائف، آسيا-المحيط
الهادئ، اليابان

~200–240 فولت ±10%

سلكين + PE )تأريض واقي(

2.0 كيلوواط12 أمبير50/60 هرتز

 HP مُخطط طابعة
 5000 PageWide XL

متعددة الوظائف

~200–240 فولت ±10%

سلكين + PE )تأريض واقي(

2.0 كيلوواط12 أمبير50/60 هرتز

سلسلة طابعات 
 HP PageWide XL

/4100/4000/3900 
4600/4500

 240–200 / 127–100~
فولت ±10%

سلكين + PE )تأريض واقي(

0.7 كيلوواط3.5/7 أمبير50/60 هرتز

 HP PageWide طابعة
6000 XL

 240–200 / 127–100~
فولت ±10%

سلكين + PE )تأريض واقي(

1.1 كيلوواط6.5/12 أمبير50/60 هرتز

 HP PageWide XL طابعة
6000 متعددة الوظائف

 240–200 / 127–100~
فولت ±10%

سلكين + PE )تأريض واقي(

1.1 كيلوواط6.5/12 أمبير50/60 هرتز

 HP PageWide طابعة
5100 XL

 240–200 / 127–100~
فولت ±10%

سلكين + PE )تأريض واقي(

1.1 كيلوواط6.5/12 أمبير50/60 هرتز

HP PageWide طابعة 
 XL 5100 متعددة

الوظائف )العالمية(

 240–200 / 127–100~
فولت ±10%

سلكين + PE )تأريض واقي(

1.1 كيلوواط6.5/12 أمبير50/60 هرتز

HP PageWide XL طابعة 
5100 متعددة الوظائف 

)لمنطقة آسيا والمحيط 
الهادئ واليابان فقط(

~200–240 فولت ±10%

سلكين + PE )تأريض واقي(

2.0 كيلوواط12 أمبير50/60 هرتز

 HP مُخطط طابعة
 5100 PageWide XL

متعددة الوظائف

~200–240 فولت ±10%

سلكين + PE )تأريض واقي(

2.0 كيلوواط12 أمبير50/60 هرتز
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المواصفات البيئية
من 5 إلى 40 درجة مئوية )من 41 إلى 104 درجة فهرنهايت(درجة حرارة التشغيل

درجة حرارة التشغيل الموصى بها 
للحصول على أفضل أداء

من 15 إلى 35 درجة مئوية )من 59 إلى 95 درجة فهرنهايت(، وفقًا لنوع 
الورق

ين −25 إلى 55 درجة مئوية )−13 إلى 131 درجة فهرنهايت(درجة حرارة التخز

تتراوح الرطوبة النسبية بين 20 و80% وفقًا لنوع الورقنسبة رطوبة التشغيل الموصى بها

ين > %90 رطوبة نسبيةنسبة الرطوبة أثناء التخز

من 0 إلى 3000 م )10000 قدم(الارتفاع

المواصفات المادية

العمق مع العمقالعرض
ية سلة مطو

العمق مع 
سلة غير 

ية مطو

الارتفاع 
مع اللوحة 

الأمامية

الوزن

 HP PageWide سلسلة طابعات
8000 XL

1960 ملليمترًا 
)77.17 بوصة(

800 مليمتر 
)31.5 بوصة(

991 مليمترًا 
)39.0 بوصة(

1266 مليمترًا 
)49.84 بوصة(

 1527 مليمترًا
)60.12 بوصة(

 478 كيلوجرامًا
)1053 رطلًا(

 HP سلسلة طابعات
 /5100/6000 PageWide XL

/4500/4600/5000 
3900/4000/4100 )موديلات 

الطابعات متعددة الوظائف(

1960 مليمترًا 
)77.17 بوصة(

839 مليمترًا 
)33.0 بوصة(

991 مليمترًا 
)39.0 بوصة(

1266 مليمترًا 
)49.84 بوصة(

 1303 مليمترًا
)51.30 بوصة(

 430 كيلوجرامًا
)948 رطلًا(

 HPسلسلة طابعات
  /5100/6000 PageWide XL

 4000/4100/4500/4600/5000
)موديلات الطابعات غير 

متعددة الوظائف(

1960 مليمترًا 
)77.17 بوصة(

800 مليمترًا 
)31.5 بوصة(

991 مليمترًا 
)39.0 بوصة(

1266 مليمترًا 
)49.84 بوصة(

 1303
 مليمترات

)51.30 بوصة(

 415 كيلوجرامًا
)915 رطلًا(

المواصفات الصوتية

ضغط الطباعة 
الصوتي

طاقة الطباعة 
الصوتية

ضغط صوتي 
جاهز

طاقة صوتية 
جاهزة

ضغط صوتي 
في وضع 

السكون

طاقة صوتية في 
وضع السكون

 HP سلسلة طابعات
8000 PageWide XL

≥ 58 ديسيبل 
)أمبير(

≥ 36 ديسيبل ≥ 7.4 بل )أمبير(
)أمبير(

≥ 5.3 بل 
)أمبير(

> 16 ديسيبل 
)أمبير(

> 3.4 بل )أمبير(

 HP سلسلة طابعات
6000 PageWide XL

≥ 59 ديسيبل 
)أمبير(

≥ 35 ديسيبل ≥ 7.7 بل )أمبير(
)أمبير(

≥ 5.2 بل 
)أمبير(

> 16 ديسيبل 
)أمبير(

> 3.4 بل )أمبير(

سلسلة طابعات 
 HP PageWide XL

5000/5100

≥ 59 ديسيبل 
)أمبير(

≥ 35 ديسيبل ≥ 7.7 بل )أمبير(
)أمبير(

≥ 5.2 بل 
)أمبير(

> 16 ديسيبل 
)أمبير(

> 3.4 بل )أمبير(

سلسلة طابعات 
 HP PageWide XL

4100/4600

≥ 58 ديسيبل 
)أمبير(

≥ 35 ديسيبل ≥ 7.6 بل )أمبير(
)أمبير(

≥ 5.2 بل 
)أمبير(

> 16 ديسيبل 
)أمبير(

> 3.4 بل )أمبير(

سلسلة طابعات 
 HP PageWide XL 

3900/4000/4500

≥ 55 ديسيبل 
)أمبير(

≥ 35 ديسيبل ≥ 7.3 بل )أمبير(
)أمبير(

≥ 5.2 بل 
)أمبير(

> 16 ديسيبل 
)أمبير(

> 3.4 بل )أمبير(

إعلان المطابقة
EN 17050-1و ISO/IEC 17050-1 وفقًا لتوجيهات

BCLAA-1501-R8 رقم إعلان المطابقة:   
 HP Inc. اسم الجهة المصنعة:   

   HP Printing and Computing Solutions S.L.U. عنوان الجهة المصنعة:  
 Camí de Can Graells,   

081741–21 Sant Cugat del Vallès   
Barcelona, Spain   
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تعلن عن تحمل المسئولية الكاملة بأن المنتج
 8000/6000/5000/4600/4500/4100/4000 HP PageWide XL سلسلة طابعات اسم المنتج والموديل: )2  
 6000/5000/4600/4500/4100/4000/3900 HP PageWide XL سلسلة طابعات    

متعددة الوظائف 
8000/5000 HP PageWide XL سلسلة مخططات طابعات    

 
BCLAA-1501 رقم الموديل التنظيمي: )1  

الكل خيارات المنتج:  

متوافق مع مواصفات المنتجات ولوائحها التالية
 A1:2009 + A2:2013 + )النسخة الثانية( IEC 60950-1:2005 السلامة:   

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011   
CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014   

EN 62479:2010   

 التوافق
 AفئةEN 55032:2012  :)EMC( الكهرومغناطيسي
 AفئةCISPR 32:2012                                                     

EN 55024:2010                                                     
CISPR 24:2010                                                     

IEC 61000-3-3:2013                                                     
EN 61000-3-3:2013                                                     
IEC 61000-3-2:2014                                                     
EN 61000-3-2:2014                                                     

 AفئةFCC CFR 47 15 ءزج                                                     
A إصدار 6 فئة ،ICES-003                                                     

ENERGY STAR® لمعدّات التصوير المؤهلة لـ )OM( إجراء اختبار الوضع التشغيلي التصميم البيئي: 
 

RoHS:     )تقييد استخدام مواد خطرة معينة في المعدات الكهربائية والإلكترونية(:   

EN 50581:2012

يتوافق المنتج المذكور هنا مع متطلبات توجيهات الجهد الكهربي المنخفض EU/2014/35، وتوجيهات التوافق الكهرومغناطيسي 
EU/2014/30 وتوجيهات التصميم البيئي EC/2009/125، وتوجيهات تقييد استخدام مواد خطرة معينة في المعدات الكهربائية 

والإلكترونية )UE/56/1102 )SHoR ويحمل علامة  وفقًا لذلك.

يتوافق هذا الجهاز مع الجزء 15 من قوانين لجنة الاتصالات الفيدرالية )FCC(. يخضع التشغيل للحالتين التاليتين:

لا يتسبب الجهاز في أي تداخلات ضارة.	 
يجب أن يقبل هذا الجهاز أي تداخل يتم استقباله، بما في ذلك التداخل الذي قد يسبب تشغيلًا غير مرغوب فيه.	 

معلومات إضافية
1( تم تخصيص رقم موديل تنظيمي لهذا المنتج والذي يبقى مع الجوانب التنظيمية للتصميم.   ويعد رقم الموديل التنظيمي هو 

معرف المنتج الرئيسي في الوثائق التنظيمية وتقارير الاختبار، ولا ينبغي الخلط بين هذا الرقم والاسم التسويقي أو أرقام المنتج.   

2( لقد تم اختبار هذا المنتج في بيئة HP النموذجية.

جوردي جورش، رئيس

قسم الطباعة بأحجام كبيرة

Sant Cugat del Vallès, Barcelona

23 يوليو 2018

جهات الاتصال المحلية للموضوعات التنظيمية فقط
   HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Böblingen, Germany :الاتحاد الأوروبي

HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501 :يكية الولايات المتحدة الأمر

http://www.hp.eu/certificates
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Legal notices

The information contained herein is subject to change
without notice.

The only warranties for HP Products and services are
set forth in the express warranty statement
accompanying such products and services. Nothing
herein should be construed as constituting an
additional warranty. HP shall not be liable for
technical or editorial errors or omissions contained
herein.

Notes légales

Les renseignements contenus dans ce document
peuvent être modifiés sans préavis.

Les seules garanties couvrant les produits et les
services HP sont celles stipulées de façon explicite
dans les déclarations de garantie accompagnant ces
produits et services. Rien dans le présent document
ne peut être considéré comme constituant une
garantie supplémentaire. HP n'est pas responsable
en cas d'erreurs ou d'omissions techniques ou
éditoriales dans le présent document.

Rechtliche Hinweise

Inhaltliche Änderungen dieses Dokuments behalten
wir uns ohne Ankündigung vor.

Die Garantien für HP Produkte und Services werden 
ausschließlich in der zum Produkt bzw. Service 
gehörigen Garantieerklärung beschrieben. Aus dem 
vorliegenden Dokument sind keine weiterreichenden 
Garantieansprüche abzuleiten. HP haftet nicht für 
technische oder redaktionelle Fehler oder 
Auslassungen in diesem Dokument.

Note legali

Le informazioni contenute nel presente documento
sono soggette a modifica senza preavviso.

Le sole garanzie relative ai prodotti e servizi HP sono
definite nelle dichiarazioni esplicite di garanzia
limitata che accompagnano tali prodotti e servizi.
Nulla di quanto qui contenuto potrà essere
interpretato come un elemento atto a costituire una
garanzia ulteriore. HP declina ogni responsabilità per
eventuali omissioni ed errori tecnici o editoriali
contenuti nel presente documento.

Avisos legales

La información contenida en este documento podrá ser 
modificada sin previo aviso.

Las únicas garantías de los productos y servicios de
HP se establecen en la declaración de garantía
explícita adjunta a dichos productos y servicios. Nada
de lo expuesto en este documento debe considerarse
como una garantía adicional. HP no se hace
responsable de los errores de editorial o técnicos u
omisiones que contenga esta guía.

Avisos legais

As informações contidas neste documento estão sujeitas 
a alteração sem prévio aviso.

As únicas garantias para produtos e serviços HP são
descritas na declaração de garantia expressa que
acompanha tais produtos e serviços. Nenhuma
informação aqui descrita deve ser utilizada para criar
uma garantia adicional. A HP não se responsabiliza
por erros ou omissões editoriais ou técnicas aqui
contidas.

Wettelijke kennisgevingen

De informatie in dit document kan zonder
vooraankondiging worden gewijzigd.

De enige garanties voor producten en diensten van
HP worden vermeld in de specifieke
garantieverklaring bij dergelijke producten en
diensten. Niets in dit document mag worden opgevat
als aanvullende garantie. HP stelt zich niet
aansprakelijk voor technische of redactionele fouten
of weglatingen in dit document.

إشعارات قانونیة
المعلومات الواردة في ھذا الدلیل عرضة للتغییر دون

.إنذار
تكون الضمانات الخاصة بمنتجات وخدمات HP مبینّة

في بیانات الضمان الصریح المرفق بتلك المنتجات
والخدمات. ویجب عدم اعتبار أي مما ورد ھنا على أنھ

عبارة عن كفالة إضافیة. تخلي شركة HP مسؤولیتھا عن
أي أخطاء فنیة أو تحریریة أو أي أخطاء ناتجة عن الحذف

وردت في ھذا المستند




